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La

Universidad Nacional de General San Martín Yapeyú 2068 Billinghurst 1650
Buenos Aires Argentina


- en lo sucesivo denominado el «Destinatario», y
Sociedad Alemana de
[image: ]Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Dag-Hammarskjöld-Weg 1 - 5
65760 Eschborn
República Federal de Alemania

- en lo sucesivo denominada «GIZ» –


Por la presente se celebra el siguiente Acuerdo de Subvención (en adelante, el "Acuerdo") para el proyecto de la GIZ:

Promoviendo vías de desarrollo bajas en carbono y resilientes al clima para Argentina (Proclima-AR)


País: Argentina

Detalles de la comunicación (debe ser citado en toda la correspondencia) Número de acuerdo:	81306596
Número de tramitación del proyecto:	21.9004.9-002.00
Unidad responsable del presupuesto Unidad organizativa:	2C00
Responsable responsable:	daniel.taras@giz.de
Adquisiciones y Contrataciones Unidad organizativa:	E2B0
Responsable responsable:	linh.do@giz.de
Gestión financiera del contrato Unidad organizativa:	5730
Responsable responsable:	savas.ates@giz.de










Formulario 38-6-55-es
Acuerdo de subvención con beneficiarios no alemanes




La base de la Subvención concedida al Beneficiario es el encargo del Ministerio Federal de Medio Ambiente, Conservación de la Naturaleza, Seguridad Nuclear y Protección del Consumidor (BMUV) (en lo sucesivo, «Parte comisionante») de fecha 20.02.2023. La GIZ otorgará la Subvención de conformidad con este Acuerdo exclusivamente en nombre y por cuenta de la Parte Comisionante.


1 Monto y plazo de la subvención

         1.1   La GIZ otorgará al Receptor una Subvención por un monto de

hasta EUR 1.400.000,00

1.2	El Beneficiario utilizará la Subvención exclusivamente para el fin acordado en el marco del proyecto especificado en la sección 2 y sobre la base del presupuesto estimado del beneficiario (Anexo 1) por categoría de costos para cubrir los costos de las siguientes partidas presupuestarias:

	1.	Servicios externos
	hasta
	EURO
	1,234,000.00

	2.	Gastos de transporte/gastos de viaje
	hasta
	EURO
	16,000.00

	3.	Gastos de administración (12 % en la línea presupuestaria 1 y 2)
	hasta
	EURO
	150,000.00




El Receptor debe garantizar el uso eficiente y económico de los fondos.

No se permite la doble financiación de los costes reales procedentes de otras subvenciones o préstamos a largo plazo. El importe a que se refiere la Sección 1.1 es el importe máximo de la Subvención.
1.3	La Subvención se concede por el período comprendido entre 01.06.2024 Para 30.09.2027 (Periodo de la beca).
Los costos que no se encuentren dentro del período de la subvención no son elegibles.

1.4	Reasignaciones dentro de las líneas sub presupuestarias acordadas contractualmente y entre líneas presupuestarias (cf. Anexo 1 y la Sección 1.2) son generalmente permisibles. Las reasignaciones entre líneas presupuestarias no podrán superar el 20 %. Cualquier exceso de una partida presupuestaria debe compensarse con las economías correspondientes en otras partidas presupuestarias. No se permite una reasignación de este tipo para las líneas presupuestarias «gastos de administración» y «envío de fondos a terceros receptores» (si así se acuerda). El 

El Receptor deberá informar a la GIZ sobre las reasignaciones entre líneas presupuestarias al presentar el informe financiero.
1.5	La subvención se proporciona como una financiación completa.



2 Proyecto

2.1	El objetivo del proyecto Acción Climática para un Transporte Bajo en Carbono en Argentina (en adelante, el "Proyecto"), que es financiado por esta Subvención, es: establecer soluciones de transporte sustentable en Argentina mediante el análisis de riesgos climáticos, el desarrollo de lineamientos para la construcción y mantenimiento de infraestructura, programas de capacitación, el desarrollo de estrategias nacionales y la promoción de iniciativas de eficiencia energética. La GIZ no tiene derecho a la ejecución por parte del Beneficiario como parte de esta Subvención.
2.2	Para lograr este objetivo, el Destinatario tiene la intención de aplicar las medidas enumeradas en el propuesta del destinatario para la ejecución del proyecto (en lo sucesivo, «propuesta de proyecto», véase Anexo 2) bajo su propia responsabilidad.


3 Desembolso y liquidación de la Subvención

3.1	El Receptor observará los principios de una contabilidad adecuada en la aplicación de la Proyectar y asegurar la liquidación y documentación de cuentas específicas del proyecto. El Destinatario deberá cumplir con las directrices sobre el procesamiento financiero (Anexo 3 bis).
3.2	En el momento de la primera solicitud de desembolso (Anexo 3c) a más tardar, el Destinatario Presentar un cronograma de requisitos de financiamiento para 12 meses (Anexo 3b) a partir de la entrada en vigor del presente Acuerdo.
En el marco de la lista de necesidades de financiación, el Receptor solicitará desembolsos para cada período de tres meses equivalentes a las necesidades de financiación previstas, teniendo en cuenta los fondos aún disponibles. Con el fin de minimizar el riesgo de reembolso, el Destinatario supervisará el saldo efectivo de los fondos antes de solicitar cualquier otro desembolso.

3.3	Todos los fondos puestos a disposición en virtud del presente Acuerdo se contabilizarán por separado de los demás fondos del Destinatario.
El Receptor abrirá una subcuenta separada en su banco o una unidad de costos separada en su propio sistema contable para manejar las transacciones financieras relacionadas con este Acuerdo y deberá confirmarlo con la GIZ cuando presente su primera solicitud de desembolso.
A más tardar, en el momento de la primera solicitud de desembolso y en caso de que se utilice una cuenta diferente, el Destinatario deberá presentar una confirmación del banco para legitimar la cuenta.
Todos los desembolsos en virtud del presente Acuerdo serán transferidos por la GIZ a la cuenta del Receptor antes mencionada.
Todas las contribuciones pagadas por la GIZ permanecerán como fondos fiduciarios en la cuenta antes mencionada, se utilizarán según lo acordado contractualmente.
3.4	Los montos pagados por la GIZ en la cuenta antes mencionada se devengarán, en la medida de lo posible, intereses.
La GIZ podrá solicitar en cualquier momento que el Destinatario presente sin demora indebida una copia del acuerdo de intereses y/o del cálculo de intereses por parte del banco o una confirmación por parte del banco de que no se pueden pagar intereses por el saldo acreedor de la cuenta.
Todos los ingresos, intereses o beneficios derivados de la Subvención recibidos por el Beneficiario en virtud del presente Acuerdo («Ingresos»), así como los fondos devueltos al Beneficiario, incluidos los reembolsos o reembolsos («Fondos devueltos»), serán utilizados por el Beneficiario para el Proyecto y se identificarán como tales cuando presenten el informe financiero, indicando la línea presupuestaria correspondiente.
La GIZ se reserva el derecho de deducir todas las Ganancias y Fondos Devueltos del monto de la Subvención acordada, en la medida en que no se pueda demostrar el uso apropiado.
3.5	En los registros contables del Beneficiario para esta Subvención, todos los comprobantes, gastos, costos reales así como todos los Ingresos y Fondos Devueltos relacionados con la Subvención y el Presupuesto Estimado (Anexo 1) se registrarán en orden cronológico y de conformidad con las normas de contabilidad adecuada. Estos comprobantes se dividirán en las categorías de líneas presupuestarias a que se refiere el apartado 1.2 y tanto los documentos como el registros contendrán, como mínimo, los siguientes elementos:
a) Número de entrada interno

b) Fecha

c) Destinatario/origen del cupón

d) Importe

e) Contenido del cupón

El Receptor se asegurará de que las sumas globales presupuestadas económicamente para la ejecución del proyecto en la Sección 1.2 para los costos de administración, si se acuerdan, estén documentadas en los registros contables del Receptor y cumplan con los requisitos de una contabilidad adecuada.
3.6	El Beneficiario deberá completar y presentar el resumen financiero (uso de cuotas ya pagadas) (ver plantilla en Anexo 3c) para cada solicitud de desembolso posterior.
El Receptor presentará el informe financiero (véase el modelo en el Anexo 3d-f) cada seis meses. Junto con el informe financiero, el Receptor presentará la confirmación de las contribuciones a la ejecución del proyecto acordadas en la sección 1.5 (si procede) para el mismo período, así como las listas de inventario (anexo 3g1) de conformidad con la sección 6.4. El informe financiero deberá ser presentado a la GIZ a más tardar dos meses después de los respectivos períodos contables, incluso si no se solicita ningún pago adicional.
A más tardar dos meses después de la finalización del período de la Beca o en caso de terminación anticipada de este Acuerdo, el Beneficiario deberá presentar adicionalmente a la GIZ un informe financiero final (ver plantilla en el Anexo 3d-f). El informe descriptivo final de conformidad con la sección 4.5 se presentará junto con el informe financiero final. Si los documentos mencionados no se presentan a tiempo, la GIZ puede negarse a realizar nuevos desembolsos.
3.7	El informe financiero debe mostrar las ganancias y los costos en orden cronológico y por separado de entre sí, de acuerdo con la estructura del presupuesto estimado (de conformidad con la sección 1.2).

Las pruebas incluirán todos los ingresos (subvenciones, servicios de terceros, fondos propios) y los costes relacionados con la finalidad de la subvención.
Cada informe financiero debe ir acompañado de un resumen tabular de los comprobantes, enumerando los costos por separado por tipo y en orden cronológico (lista de comprobantes). La lista de comprobantes debe mostrar la fecha, el destinatario/pagador y el motivo y el importe individual de cada pago.
En el informe financiero, los costes reales deben introducirse en la moneda del comprobante, convertirse y mostrarse en euros.
Los pagos efectuados a terceros se consignarán por separado en el informe financiero y en el calendario de necesidades de financiación. La recepción de la contraprestación debe documentarse en el momento adecuado, pero a más tardar en el informe financiero final, y se deben registrar los costes reales.
Los fondos restantes, que aún estén a disposición del Receptor, como se indica en el resumen financiero (incluido en el Anexo 3c) o en el informe financiero, se compensarán con el siguiente pago, teniendo en cuenta el calendario de necesidades de financiación.
A solicitud de la GIZ y a partir de la fecha de recepción del pago, el Receptor pagará intereses a una tasa de 5 puntos porcentuales por encima de la tasa respectiva aplicada por el Banco Central Europeo a sus principales operaciones de refinanciación p.a. por cualquier monto no gastado de manera oportuna de acuerdo con el cronograma de requisitos de financiamiento para el Proyecto.
3.8	Si las líneas presupuestarias establecidas en la sección 1.2 incluyen gastos de administración, estos se cobrarán por separado como porcentaje a tanto alzado.
Todas las demás líneas presupuestarias enumeradas en la sección 1.2 se liquidarán con base de pruebas.

3.9	No se adjuntarán copias de los comprobantes a los informes financieros. Sin embargo, la GIZ tiene derecho a solicitar copias de los comprobantes.
El Destinatario deberá presentar todos los informes financieros, copias de comprobantes y otros documentos necesarios para fines contables, ya sea en alemán, inglés, francés o español, o adjuntar una traducción en uno de estos idiomas.

3.10 La cantidad de 140.000,00 euros se retendrá de la subvención como garantía.

El pago final se desembolsará tan pronto como se hayan cumplido todas las obligaciones contractuales del Destinatario derivadas del Acuerdo y en la medida en que el importe respectivo se haya utilizado para el propósito acordado. La GIZ se reserva el derecho de retener el 20% del monto de la retención de seguridad hasta que el informe de auditoría externa haya sido entregado a la GIZ.
3.11 La solicitud de desembolso presentada por el Destinatario vencerá después de un período de verificación de 15 días. El desembolso deberá ser realizado por la GIZ a más tardar 30 días después de la fecha de vencimiento de la solicitud de desembolso por el monto determinado y, de ser necesario, ajustado por la GIZ. Los desembolsos por parte de la GIZ no constituyen un reconocimiento por parte de la GIZ de la validez de los informes financieros.
3.12 Si el Beneficiario transfiere la Subvención a una cuenta en moneda extranjera, se debe presentar un comprobante de recepción de la cuenta en moneda local con el siguiente informe financiero. El tipo de cambio en cada caso se calcula a partir del importe subyacente en euros y la moneda local recibida.
Si no es posible determinar el tipo de cambio a través del comprobante bancario, el Destinatario podrá, con el consentimiento de la GIZ, convertir la moneda nacional sobre la base del conversor de divisas de la UE InforEuro o, alternativamente, utilizar su propio sistema de conversión, siempre que este último sea auditable y cumpla con estándares comparables a los de InforEuro.
3.13 Si el Receptor no presenta un informe financiero (Anexo 3d-f), una solicitud de desembolso (Anexo 3c), un informe de situación (de conformidad con las Secciones 4.4 - 4.5) o una lista de inventario (Anexo 3g1) antes de la fecha de vencimiento acordada contractualmente o en la forma acordada contractualmente, la GIZ tendrá derecho a suspender los pagos hasta que el informe financiero correcto, la solicitud de desembolso,  Se ha enviado un informe de estado o una lista de inventario.
3.14 Todos los fondos que aún permanezcan en poder del Beneficiario y que no se utilicen después del final del período de la Subvención o después de una terminación prematura del contrato, incluidas las Ganancias y los Fondos Devueltos, serán reembolsados por el Beneficiario directamente a la GIZ en EUR sin demora y sin que se le solicite que lo haga.
3.15 La GIZ tiene derecho a verificar el cumplimiento del Acuerdo por sí misma y/o mediante la contratación de auditores externos a su cargo. La auditoría abarcará, en particular, el cumplimiento de los principios de contabilidad adecuada, el uso adecuado de la Subvención y la adjudicación adecuada de contratos de suministros y servicios de conformidad con las disposiciones del presente Acuerdo.
Los períodos de auditoría previstos son los siguientes:

Período de auditoría: del 01.06.2024 al 31.05.2025

Período de auditoría: del 01.06.2025 al 31.05.2026

Período de auditoría: del 01.06.2026 al 30.09.2027

Antes de finalizar el informe de auditoría, el perceptor recibirá información sobre las principales conclusiones y tendrá la oportunidad de formular observaciones sobre ellas. Una vez finalizado el informe de auditoría, la GIZ informará al Receptor sobre los resultados significativos del informe de auditoría y su implementación. El Receptor implementará las recomendaciones formuladas por la GIZ y el auditor con base en los resultados del informe de auditoría, teniendo en cuenta el orden de prioridad de implementación especificado en el mismo y deberá proporcionar evidencia de ello a solicitud de la GIZ.
3.16 El Destinatario declarará si los importes de IVA facturados resultantes de la compra de bienes y servicios en relación con el uso de la Subvención son generalmente deducibles para el Destinatario.
El Destinatario establecerá, en la medida en que sea legalmente posible, los requisitos formales para la deducción del IVA soportado.
Los importes del IVA solo pueden ser reembolsados al Destinatario bajo las siguientes condiciones:

a) el Destinatario proporciona un documento de factura con los importes de IVA claramente indicados;

b) la factura está dirigida al Destinatario;

c) la entrega de bienes o la prestación de servicios subyacente a la factura está sujeta al IVA de acuerdo con la normativa legal;
d) el Beneficiario no tiene derecho a deducir los importes del IVA en relación con el uso de la Subvención.


Sin embargo, los importes del IVA no se reembolsan si el Beneficiario tiene derecho a deducir los importes del IVA soportado en relación con el uso de la Subvención, pero el Beneficiario no ha establecido los requisitos para una deducción del IVA soportado. En caso de duda, se recomienda ponerse en contacto con un asesor fiscal.


4 Ejecución del proyecto, obligación de información y presentación de informes

4.1	El Destinatario se compromete a:

a) ejecutar el Proyecto con la debida diligencia, eficiencia y sobre la base de sólidos principios de política administrativa, técnica, financiera y de desarrollo y de conformidad con las disposiciones de este Acuerdo;
b) asegurar el financiamiento total del Proyecto y proporcionar a la GIZ, previa solicitud, evidencia de que todos los costos reales no financiados por esta Subvención están cubiertos;
c) obtener todas las licencias, permisos y autorizaciones necesarios para la ejecución del Proyecto y garantizar también que otras partes implicadas en la ejecución del Proyecto obtengan también las licencias, permisos y consentimientos necesarios;
d) incluir en sus contratos con terceros que participen en la ejecución del proyecto las sanciones contractuales necesarias y apropiadas en caso de incumplimiento o incumplimiento por parte de la respectiva parte contratante;
e) exigir a sus socios contratantes que reembolsen los fondos que se hayan utilizado de forma indebida o ilegal o que sean contrarios a este Acuerdo o a las leyes del país en el que se implemente el Proyecto;
f) conservar todos los libros, registros, documentación de adjudicación, acuerdos y los originales de los comprobantes durante diez años después de la presentación del informe financiero final y presentarlos o entregarlos a la GIZ cuando se le solicite, mostrando claramente todos los costos reales de los servicios y suministros financiados por la Subvención;

g) permitir a la GIZ o a un tercero encargado por la GIZ, así como a la Parte Comisionante de la GIZ o al Bundesrechnungshof (la Entidad Fiscalizadora Suprema de Alemania) o al tercero financiador de la GIZ (si existe) inspeccionar los libros y todos los demás registros y documentos relevantes para la ejecución del Proyecto y la auditoría del uso adecuado de los fondos en cualquier momento y visitar las instalaciones necesarias para este fin.
4.2	Publicaciones:

En todas las publicaciones y breves referencias sobre el Proyecto, el Beneficiario deberá expresar de manera apropiada que está llevando a cabo o ha llevado a cabo sus actividades como parte de un proyecto financiado por la GIZ encargado por el Gobierno de la República Federal de Alemania y cofinanciado por el tercero financiador (si existe).
Antes de la publicación de comunicados de prensa relacionados con el proyecto o de declaraciones públicas del Destinatario que vayan más allá de breves referencias (por ejemplo, en el sitio web del Beneficiario), el Destinatario informará a su debido tiempo a la GIZ (representada por la unidad responsable del presupuesto de conformidad con la portada del contrato y a través  de presse@giz.de) del contenido de la publicación en alemán.  inglés, francés o español y tendrá en cuenta las instrucciones de la GIZ.
4.3	El Destinatario se compromete a informar inmediatamente a la GIZ por escrito de cualquier circunstancia que puede perjudicar gravemente o poner en peligro la consecución de los objetivos del Proyecto o que puede obstaculizar significativamente el cumplimiento de las obligaciones materiales del Destinatario en virtud del presente Acuerdo o la ejecución del Proyecto tan pronto como el Beneficiario tenga conocimiento de tales circunstancias.
Esta obligación de proporcionar información también existe, en particular, en caso de que se produzcan cambios significativos en la evaluación de riesgos del Proyecto, un impacto adverso inminente en los derechos humanos, el medio ambiente, el clima o la igualdad de género, u otros cambios sustanciales en las políticas temporales, financieras, técnicas o de desarrollo del Proyecto durante el período de la Subvención o riesgos para la seguridad o la salud del personal desplegado.
4.4	El Receptor preparará informes sobre el progreso del Proyecto (informe sobre la marcha de los trabajos) cada seis meses. Estos informes de avance deben presentarse como un archivo electrónico a la GIZ, representada por la unidad responsable del presupuesto (de acuerdo con la cobertura del contrato). a más tardar dos meses después del final del período de referencia respectivo. En cada informe sobre la marcha de los trabajos se abordarán los principales elementos de la evidencia numérica y se explicará la necesidad y conveniencia de las actividades realizadas.
4.5	El Destinatario preparará un Informe final describir la implementación y los resultados de la Proyectar con respecto a los objetivos acordados contractualmente y presentar este informe como archivo electrónico a la GIZ, representada por la unidad responsable del presupuesto (de acuerdo con la carátula del contrato), a más tardar dos meses después de la finalización del período de Subvención o después de la terminación anticipada de este Acuerdo.


5 Envío de fondos a terceros beneficiarios y fondos para apoyo directo a terceros beneficiarios
5.1	El envío de fondos a Destinatarios externos o el desembolso de fondos a Terceros Beneficiarios si esto solo es admisible si está previsto en el presupuesto estimado (sección 1.2 y Anexo 1) y en la propuesta de proyecto (Anexo 2).
Los terceros receptores son terceros a los que el Destinatario envía parte de la Subvención para la ejecución conjunta (parcial) del Proyecto.
Los terceros beneficiarios son terceros que reciben fondos del Destinatario como beneficiario directo y final del Proyecto.
5.2	Al enviar fondos a Destinatarios externos o desembolsar fondos a Terceros beneficiarios, el Destinatario debe asegurarse de que:
a) la subvención concedida al tercero beneficiario no infrinja las normas de la UE en materia de ayudas estatales;
b) se aplican los términos y condiciones esenciales de este Acuerdo;
c) La GIZ, los auditores externos comisionados por la GIZ, el Bundesrechnungshof (la entidad fiscalizadora superior de Alemania) y el tercero financiador de la GIZ (si existe) pueden tomar muestras aleatorias para verificar la exactitud de la información proporcionada por el tercero receptor.
d) Los terceros destinatarios no reenvían los fondos recibidos o partes de los mismos a otros destinatarios.

5.3	Antes de enviar los fondos por primera vez, el Destinatario debe llevar a cabo una Evaluación de la diligencia de Destinatarios externos. Una evaluación positiva de la integridad y la elegibilidad del respectivo tercero receptor, teniendo en cuenta el propósito de beneficio público del proyecto, es un requisito previo para el envío de fondos. El Beneficiario debe documentar la evaluación y poner esta documentación a disposición de la GIZ cuando lo solicite.
Si los terceros receptores aún no han sido determinados en el momento de la firma del Acuerdo, el Receptor deberá presentar a la GIZ una lista de terceros receptores potenciales, incluyendo sus presupuestos estimados. El Receptor solo podrá enviar fondos si la GIZ ha otorgado la aprobación previa y si se ha acordado una enmienda correspondiente al Acuerdo.
5.4	El Receptor debe demostrar a la GIZ que los fondos remitidos han sido utilizados correctamente por la presentación de los informes financieros apropiados de la Destinatario externo y, a solicitud de la GIZ, copias de los comprobantes.
Los desembolsos por parte del Destinatario a terceros destinatarios deben realizarse de acuerdo con la Sección 3.2 y mostrarse por separado en el informe financiero presentado por el Destinatario. El Receptor se compromete a verificar el informe financiero presentado por el tercero receptor de conformidad con los términos de este Acuerdo y a presentar este informe financiero a la GIZ junto con los resultados de sus propias evaluaciones.
5.5	Además de las condiciones estipuladas en la Sección 5.2, el Destinatario debe asegurarse de que desembolso de fondos a Terceros beneficiarios ese:
a) se verifican y documentan la rentabilidad y la idoneidad del importe del pago;
b) Los criterios de selección se establecen con carácter previo al proceso de selección y se tienen en cuenta los criterios de igualdad de oportunidades, transparencia y ausencia de cualquier forma de discriminación. La selección deberá estar justificada y documentada en consecuencia;
c) el desembolso realizado por el Destinatario y la recepción de los fondos por parte del tercero beneficiario deben documentarse en forma de texto. Las obligaciones específicas de los terceros beneficiarios de aportar pruebas figuran en el presupuesto estimado (anexo 1).

6 Adquisición de materiales y equipos, servicios de construcción y otros servicios

6.1	Para la adjudicación y adquisición de materiales y equipos, servicios de construcción u otros (en lo sucesivo, «Contrataciones») que vayan a ser financiados total o parcialmente por la Subvención, el Beneficiario cumplirá las disposiciones sobre procedimientos de contratación Anexo 4 bis (Directrices para la contratación). El Destinatario documentará todas las Contrataciones por escrito de conformidad con el modelo de «Documentación de adjudicación» Anexo 4b.
6.2	Si el Destinatario ha violado cualquiera de las disposiciones a que se refiere la Sección 6.1, la GIZ tendrá derecho a deducir de la Subvención una cantidad equivalente al 20% de la remuneración respectiva, incluido el IVA. A menos que el Beneficiario pueda demostrar que los costes adicionales reales son inferiores en menos de un 20% al precio de mercado, solo estos costes se deducirán de la Subvención. En la medida en que la GIZ pueda demostrar que los costos adicionales reales son más altos, puede deducir todos los costos adicionales de la Subvención.
Los derechos de la GIZ en virtud de la Sección 13 de este Acuerdo no se verán afectados.

6.3	Al celebrar contratos para Adquisiciones financiadas por la Subvención, el Receptor debe asegurarse de ese
a) los precios y las condiciones de pago de estas Adquisiciones están dentro del rango normal del mercado;
b) todas las Adquisiciones realizadas en el marco de este Acuerdo se utilizan exclusivamente para los fines del Proyecto, y todas las instalaciones relevantes para el Proyecto se operan y mantienen adecuadamente en todo momento;
c) las normas de sostenibilidad pertinentes se consideren adecuadamente;

d) se suscriben pólizas de seguro adecuadas, que son habituales en el sector;

e) los derechos de importación se indican por separado en las facturas;

f) reembolso, seguro, seguridad, garantía o pagos similares que puedan reclamarse sobre la base de estos contratos se transfieren a la cuenta especificada en la sección
3.3 y se vuelve a presentar al Proyecto. El Receptor debe informar a la GIZ sobre el monto de los pagos recibidos como parte del informe financiero.

6.4	Si los artículos con un valor de adquisición o producción superior a 800,00 EUR (IVA excluido) son adquiridos o producidos con cargo a los fondos de la Subvención, estos artículos deben ser inventariados ('Artículos Inventariados'). El Destinatario se compromete a presentar listas de inventario actualizadas con cada informe financiero intermedio, así como con el informe financiero final.
Cualquier pérdida de Artículos Inventariados debe ser reportada a la GIZ sin demora. En caso de robo, se deberá adjuntar una denuncia certificada por la policía local.
6.5	Con respecto a los Artículos Inventariados, la GIZ estará facultada para decidir después de la finalización de las medidas o después de la terminación de este Acuerdo o en coordinación con el Receptor, qué medidas deben tomarse con respecto a dichos artículos en interés del propósito del Proyecto.
Toda transferencia de propiedad resultante de dicha decisión se registrará en el registro de traspaso correspondiente de conformidad con el modelo que figura en el anexo 3g2, que se presentará junto con el informe financiero final.


7 Derechos de uso

7.1	Con el fin de optimizar las actividades comerciales según lo establecido en los Estatutos de la GIZ y asegurar los resultados de la obra con fines de utilidad pública, el Receptor otorga a la GIZ, de forma gratuita, un derecho de uso irrevocable, simple, mundial y transferible sobre todos los resultados de la obra que se creen o adquieran en relación con la implementación del Proyecto y se financien total o parcialmente con cargo a la Subvención, con especial atención a los informes producidos de conformidad con las Secciones 3 y 4,  estudios y documentos; La GIZ está facultada para ejercer este derecho de uso sin restricciones de tiempo o contenido en cumplimiento de su objeto de utilidad pública establecido en sus estatutos. A solicitud de la GIZ, el Destinatario deberá proporcionar a la GIZ una copia de los materiales disponibles. La GIZ está facultada para otorgar a terceros simples subderechos de uso a título gratuito en cumplimiento de su propósito de utilidad pública establecido en sus estatutos.
7.2	El Receptor se asegurará de que los resultados del trabajo proporcionados a la GIZ durante el curso de la La implementación del Proyecto no está sujeta a ningún derecho de autor u otros derechos de terceros que perjudiquen su uso dentro del alcance establecido en la Sección 7.1. El Destinatario indemnizará a la GIZ por todas las reclamaciones de terceros que surjan de la concesión de derechos en virtud de la Sección 7.1 y reembolsará a la GIZ todos los costos razonables incurridos por la GIZ en una defensa legal contra tales reclamaciones.


8 Política de privacidad de datos

8.1	La GIZ podrá tratar datos personales en relación con el presente Acuerdo únicamente de conformidad con el el Reglamento General de Protección de Datos de la Unión Europea (RGPD). Cualquier procesamiento de los datos se llevará a cabo únicamente con el fin de la ejecución, administración y supervisión de este Acuerdo o para la protección de los intereses financieros del financiador principal y/o tercero (si existe) de la GIZ, incluidas las comprobaciones, auditorías e investigaciones. Cuando la ley lo permita, el Destinatario tiene derecho a ver, borrar o corregir sus datos personales y puede ponerse en contacto con la GIZ (datenschutzbeauftragter@giz.de) o los órganos gubernamentales responsables de tales asuntos con el fin de hacer valer sus derechos.
8.2	El Destinatario garantizará una protección adecuada de los datos personales de conformidad con las normas y los procedimientos aplicables al Destinatario. En todos los casos, los datos personales deben ser:
a) tratados de forma lícita, leal y comprensible para el interesado;

b) recopilados para fines específicos, explícitos y legítimos y no deben procesarse de manera incompatible con estos fines;
c) adecuado y pertinente para la finalidad y limitado a lo necesario para los fines del tratamiento;
d) objetivamente exactos y, en su caso, actualizados;

e) conservados en una forma que permita la identificación de los interesados durante un período no superior al necesario para los fines para los que se procesan los datos;
f) procesados de una manera que garantice la seguridad adecuada de los datos personales.
[image: ][image: ]Acuerdo de subvención con beneficiarios no alemanes
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9 Cumplimiento de los requisitos legales y de las normas medioambientales y sociales; Evitar impactos ambientales y sociales negativos no deseados
9.1	Al implementar el Proyecto, el Beneficiario debe respetar las condiciones locales en el país, así como las disposiciones legales, ordenanzas y reglamentos oficiales, cumplir con todos los requisitos de la legislación tributaria pertinente y tener en cuenta los impactos generales, específicos y sociales relacionados con el Proyecto.
9.2	El Destinatario está obligado a utilizar los fondos de conformidad con las normas internacionales y acuerdos multilaterales, en particular los acuerdos internacionales de derechos humanos y las normas fundamentales del trabajo de la Organización Internacional del Trabajo (OIT), y para garantizar la protección de los niños; la prevención de la violencia, el abuso y la explotación de cualquier tipo; la no discriminación, en particular por motivos de origen, etnia, religión, edad, identidad de género, orientación sexual o discapacidad; y la promoción de la igualdad de oportunidades para todos los géneros en el uso de los fondos.
El Beneficiario utiliza los fondos proporcionados de conformidad con las leyes ambientales nacionales e internacionales aplicables, minimiza las emisiones de gases de efecto invernadero y evita todas las acciones que puedan aumentar la vulnerabilidad de la población y/o los ecosistemas.
El Beneficiario también está obligado a utilizar los fondos de manera que se trate de evitar o minimizar los impactos negativos no deseados en el medio ambiente, la mitigación del cambio climático, la adaptación al cambio climático, los derechos humanos, los contextos frágiles y los contextos afectados por conflictos y violencia, así como la igualdad de género, mediante la aplicación de medidas de mitigación atribuibles. Con respecto a la igualdad de género, el Beneficiario también se compromete a utilizar cualquier potencial para promover la igualdad de género.
9.3	El Destinatario adoptará medidas razonables para prevenir el acoso sexual en el contexto profesional y se abstendrá de incitar a la violencia o al odio y de discriminar injustificadamente a cualquier persona o grupo de personas.



10 Conflicto de intereses

10.1 El Destinatario evitará conflictos de intereses en relación con este Acuerdo. El Destinatario también tomará las precauciones adecuadas con respecto a la gestión de los conflictos de intereses. Un conflicto

Pueden surgir especialmente por razones que involucren intereses económicos, afinidades políticas o vínculos nacionales, relaciones familiares o de amistad o cualquier otro interés.
10.2 En relación con la ejecución del Proyecto, el Destinatario no celebrará ningún acuerdo en el que se pueda esperar un conflicto de intereses debido a la naturaleza del acuerdo o debido a conexiones personales o financieras entre el Destinatario y un tercero.
10.3 El Destinatario se compromete a comunicar sin demora a la GIZ cualquier circunstancia que pueda representar un conflicto de intereses o que pueda conducir a ello. Todos los pasos posteriores deben ser acordados con la GIZ.


11 Lucha contra el blanqueo de capitales, la financiación del terrorismo y el soborno, y mantenimiento de los embargos
11.1 El Destinatario no apoyará medidas de ningún tipo que conduzcan al blanqueo de capitales, la financiación de actividades terroristas o la corrupción.
11.2 El Receptor no pondrá a disposición, directa o indirectamente, fondos u otros recursos económicos de la Subvención otorgada por la GIZ a terceros que se encuentren en una lista de sanciones de las Naciones Unidas y/o de la UE. En el marco de este Proyecto especificado en la Sección 2, el Beneficiario puede entablar relaciones contractuales o comerciales y mantener dichas relaciones solo con terceros que sean confiables y a los que no se aplique ninguna prohibición legal de hacer negocios o celebrar contratos. Además, el Destinatario deberá cumplir con cualquier embargo o cualquier otra restricción comercial emitida por las Naciones Unidas, la UE y la República Federal de Alemania en el marco de la implementación de este Proyecto.
11.3 El Receptor notificará a la GIZ sin demora y por iniciativa propia si ocurre un evento que resulte en la inclusión del Receptor, un miembro de su personal, su órgano de gestión oficial y/u otros órganos administrativos, sus accionistas y/o un socio contratante del Receptor en una lista de sanciones emitida por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas,  la UE o la República Federal de Alemania. Lo mismo se aplicará si el Destinatario tiene conocimiento de que él o una de las personas mencionadas se encuentra en dicha lista de sanciones.

11.4 Está prohibida la corrupción en cualquiera de sus formas. El Destinatario no debe, ya sea directamente o a través de un tercero, ofrecer o conceder ningún regalo o ventaja, ni aceptar o solicitar dichos regalos o ventajas para sí mismo o para un tercero, en relación con la implementación del Acuerdo. El Receptor también debe establecer medidas apropiadas y razonables para prevenir y combatir la corrupción.
11.5 El Receptor exigirá a todas las partes involucradas en la ejecución del Proyecto que cumplan con las disposiciones a que se refiere esta Sección 11, tanto durante el desarrollo del proyecto como con respecto a su implementación.
11.6 El Destinatario notificará sin demora a la GIZ la ocurrencia de un incumplimiento de cualquier disposición de esta Sección 11. Los derechos de la GIZ en virtud de la Sección 13 no se ven afectados.


12 Fuerza mayor

12.1 La fuerza mayor es un evento inevitable (por ejemplo, un desastre natural, el brote de una enfermedad o epidemia, disturbios graves, una guerra o terrorismo) que ninguna previsión o experiencia humana podría anticipar, que no puede evadirse o superarse aplicando esfuerzos económicamente razonables y el máximo cuidado y que constituye un impedimento para que la GIZ y/o el Destinatario cumplan con sus obligaciones contractuales. Si un evento se origina en la esfera de responsabilidad de una de las partes del Acuerdo, esto no constituirá fuerza mayor.
12.2 El Receptor informará a la GIZ sin demora de un evento de fuerza mayor de conformidad con la Sección 12.1, indicando la naturaleza, la duración esperada y los efectos esperados, y consultará con la GIZ sobre el curso de acción a seguir. Si la GIZ o el Receptor opinan que la implementación del Proyecto o el cumplimiento de las obligaciones asumidas por el Receptor en virtud del presente Acuerdo están en peligro o imprevistos, deberán consultar a la otra parte respectiva sobre el curso de acción posterior.
12.3 No constituirá incumplimiento de las obligaciones derivadas del presente contrato el hecho de que la GIZ o el Destinatario se vean impedidos de cumplirlas por causas de fuerza mayor. Mientras la fuerza mayor imposibilite la aplicación de las medidas, el Destinatario podrá suspender la aplicación. El Beneficiario se esforzará por reducir al mínimo los efectos adversos sobre el Proyecto.

13 Suspensión de desembolsos, rescisión del Acuerdo, reembolso

13.1 La GIZ está facultada para suspender los desembolsos en parte o en su totalidad si ocurre un evento que sea perjudicial para el Acuerdo. En particular, constituye tal hecho cuando:
a) el Beneficiario no puede aportar pruebas de la utilización de la Subvención para los fines establecidos en el presente Acuerdo;
b) el Beneficiario no utiliza o deja de utilizar los artículos adquiridos para el Proyecto y financiados con cargo a la Subvención a los efectos del presente Acuerdo;
c) el Destinatario ha incumplido cualquier disposición material de este Acuerdo;

d) el Receptor ha hecho declaraciones falsas u ocultado información relevante antes de la celebración del Acuerdo o durante la implementación del Proyecto, si y en la medida en que la GIZ no hubiera otorgado la Subvención o no hubiera realizado uno o más desembolsos si las declaraciones hubieran sido correctas o se hubiera recibido la información relevante;
e) surjan circunstancias excepcionales (por ejemplo, fuerza mayor, tal como se define en la Sección 12.1) que pongan en grave peligro o impidan la consecución del objetivo de la Subvención, la ejecución del Proyecto o el cumplimiento de las obligaciones contraídas en el presente Acuerdo por el Beneficiario; o
f) el Gobierno de la República Federal de Alemania y/o el tercero financiador (si existe) rescinde, suspende o modifica el acuerdo pertinente con la GIZ que constituye la base de este Acuerdo.
13.2 Además, GIZ tiene derecho a rescindir este Acuerdo en parte o en su totalidad y con efecto inmediato si ocurre cualquiera de los eventos establecidos en la Sección 13.1 a) a f). Si ocurre cualquiera de los eventos establecidos en la Sección 13.1 a) a d), la GIZ tiene derecho a rescindir el Acuerdo con efecto inmediato si la situación no se corrige dentro de un período a ser definido por la GIZ; Este plazo no podrá ser inferior a 30 días. Si se producen los eventos establecidos en la Sección 13.1 e) o 13.1 f), no existe ningún requisito para que dicha fecha sea fijada por la GIZ.

13.3 A la terminación de este Acuerdo y a la primera solicitud de la GIZ, el Receptor deberá reembolsar inmediatamente a la GIZ los fondos restantes de la Subvención por los cuales no existan más responsabilidades del Receptor en el sentido de este Acuerdo. Esto también incluye todas las ganancias y los fondos devueltos.
El Destinatario se compromete a exigir el reembolso de los fondos pagados o comprometidos sobre una base legalmente vinculante a terceros de buena fe y en el sentido de este Acuerdo antes de la terminación y a reembolsarlos a la GIZ. El reembolso se limita a la cantidad que el Destinatario recibe del tercero en cuestión después de llevar a cabo todas las medidas razonables, incluidas las acciones legales. El Destinatario debe notificar inmediatamente la rescisión de las obligaciones existentes con terceros (por ejemplo, contratos de trabajo, contratos de alquiler, préstamos).
Si se produce el evento establecido en la Sección 13.1 a), el Beneficiario deberá reembolsar no solo los fondos no utilizados de la Subvención, sino también aquellos fondos que no hayan sido utilizados correctamente por él para el propósito establecido en el Acuerdo.
Si se produce el evento establecido en la Sección 13.1 b), el Beneficiario deberá reembolsar no solo los fondos no utilizados de la Subvención, sino también los fondos que se hayan utilizado para los artículos en cuestión.
El Receptor pagará intereses de manera oportuna después de la primera solicitud de la GIZ a una tasa de 5 puntos porcentuales por encima de la tasa respectiva aplicada por el Banco Central Europeo a sus operaciones principales de refinanciación p.a. sobre el monto de reembolso con respecto a la Sección 13.1 a) a d).


14 Otras disposiciones

14.1 En caso de que alguna de las disposiciones de este Acuerdo sea o llegue a ser inválida, esto no afectará a la validez de todas las demás disposiciones del Acuerdo. En este caso, la GIZ y el Destinatario reemplazarán cualquier disposición inválida por una disposición válida que refleje mejor el significado y el propósito de la disposición inválida y que pueda asumirse que es lo que la GIZ y el Destinatario habrían acordado cuando se firmó el Acuerdo si hubieran tenido conocimiento o previsto que la disposición podría ser o llegar a ser ineficaz o nula y sin efecto. Lo mismo se aplica a cualquier laguna en este Acuerdo.
14.2 El Destinatario no podrá ceder, transferir ni gravar ningún derecho en virtud del presente Acuerdo.

14.3 El presente Contrato se rige por la legislación alemana.

14.4 El lugar de cumplimiento de los pagos es Fráncfort del Meno.

14.5 El lugar de jurisdicción es Fráncfort del Meno si el destinatario es un comerciante, una persona jurídica  de derecho público o un patrimonio especial de derecho público o no tiene un lugar de jurisdicción general en la República Federal de Alemania. La GIZ también puede emprender acciones legales contra el Destinatario ante el tribunal competente en el lugar del domicilio social del Destinatario.
14.6 Las modificaciones sustanciales al presente Acuerdo deben realizarse en forma de texto para que sean válidas, en forma de enmienda al Acuerdo. En particular, se considera que un cambio es «significativo» si un cambio en el alcance, la estructura, el concepto, la categoría de costes o el objetivo del proyecto da lugar a que el propósito o el beneficio del proyecto se vean afectados fundamentalmente.
14.7 Se puede acceder al sistema de denuncia de irregularidades de la GIZ a través del portal de denuncias (bkms-system.com), el Servicio de Asesoramiento sobre Cumplimiento e Integridad de la GIZ (compliance-mailbox@giz.de) o el defensor del pueblo externo, a quien se puede contactar en  www.giz.de • Acerca de la GIZ • Cumplimiento • Denuncia de irregularidades (Whistleblowing (giz.de)).


15 Anexos del Acuerdo

Los siguientes anexos del Acuerdo constituirán componentes del presente Acuerdo.

(Los anexos 3 a 4b pueden descargarse de www.giz.de/financing )
Anexo 1: Presupuesto estimado 
Anexo 2: Propuesta de proyecto
Anexo 3 a: Directrices sobre el tratamiento financiero (07/2023) 
Anexo 3 b: Calendario de necesidades de financiación
Anexo 3c: Solicitud de Desembolso Anexo 3d: Informe Financiero

Anexo 3e: Informe Financiero-Desglose de los costos reales
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Anexo 3f: Informe Financiero - Totales por categoría 
Anexo 3g1: Informe financiero Lista de inventario
Anexo 3g2: Registro de entrega de equipos y materiales 
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Anexo 3h: Confirmación de los datos bancarios

07.02.2024
Presupuesto Estimado - Anexo 1
UNIVERSIDAD NACIONAL DE SAN MARTÍN - Acción climática para un transporte bajo en carbono en Argentina

2023-07
	
	

Descripción
	

Código
	

Cantidad
	
Unidad (por ejemplo, persona, vehículo, habitación)
	

Cantidad
	
Unidad (por ejemplo, meses, días, cursos)
	Elegible para recibir apoyo hasta
en EUR
(precio por unidad)
	
Financiamiento total de la GIZ
en EUR (hasta)
	

Aportaciones propias/financiación de terceros
en EUR (hasta)
	

	
	
	
	

	
1
	
Servicios externos (tipo/contenido del servicio)
	
	
	
1.234.000,00 €
	



La GIZ no puede proporcionar financiamiento prorrateado para ninguna de las líneas presupuestarias, con la excepción de los "gastos de personal", que pueden cubrirse en términos porcentuales, o los costos que corresponden a la categoría de costos "costos prorrateados de proyectos locales".

Los costos en los que se incurre como parte de la implementación del proyecto, pero que no son financiados por la GIZ, se calculan por separado, ya sea como contribución propia o, si corresponde, como contribución financiera de un tercero.
	

	
	Servicio de análisis, elaboración de manuales y capacitación en adaptación al cambio climático
	
	1
	contrato
	44.000,00
	44.000,00
	
	

	
	Servicio de metodologías MRV y desarrollo de observatorios
	
	1
	contrato
	40.000,00
	40.000,00
	
	

	
	Consultoría para el desarrollo e implementación de cooperación y verificación tecnológica
iniciativas
	
	1
	contrato
	380.000,00
	380.000,00
	
	

	
	Consultoría para el desarrollo e implementación de iniciativas de eficiencia energética y desarrollo de capacidades
	
	
1
	
contrato
	
305.000,00
	
305.000,00
	
	

	
	Consultoría para el desarrollo e implementación de iniciativas de sostenibilidad y financiación
	
	1
	contrato
	273.000,00
	273.000,00
	
	

	
	Coordinación general de expertos del proyecto
	
	1
	contrato
	60.000,00
	60.000,00
	
	

	
	Servicio de experto de enlace para trabajar con académicos y administrativos de la UNSAM
	
	1
	contrato
	36.000,00
	36.000,00
	
	

	
	Servicio de apoyo técnico experto para la coordinación de proyectos
	
	1
	contrato
	60.000,00
	60.000,00
	
	

	
	Servicio de apoyo financiero y administrativo al proyecto
	
	1
	contrato
	36.000,00
	36.000,00
	
	

	2
	Gastos de transporte/viaje
	
	
	16.000,00 €
	
	

	
	Vuelo nacional
	
	10
	Unidad
	500,00 €
	5.000,00 €
	
	

	
	Vuelo internacional
	
	3
	Unidad
	1.533,33 €
	4.600,00 €
	
	

	
	Costo de transporte internacional, alojamiento y gastos de viaje
	
	10
	Unidad
	400,00 €
	4.000,00 €
	
	

	
	Costo de transporte nacional, alojamiento y gastos de viaje
	
	3
	Unidad
	800,00 €
	2.400,00 €
	
	

	
	Subtotal: costes directos
	1.250.000,00 €
	
	

	3
	Gastos de administración
	
	
	150.000,00 €
	
	

	
	Gastos de administración (en las partidas presupuestarias 1 y 2)
	
	12%
	
	
	
	1.250.000,00
	150.000,00
	
	

	
	Subtotal – Financiamiento por parte de la GIZ (hasta – previa presentación de pruebas)* (costos directos + costos de administración)
	
	
	
	
	
	
	
1.400.000,00 €
	
	

	
	
Financiamiento de la GIZ (hasta, previa presentación de pruebas)*
	
	
	
	
	
	
	
1.400.000,00 €
	
	
100,00%

	
	Financiación total
	1.400.000,00 €
	100,00%




*Todas las partidas presupuestarias (con excepción de los gastos de administración) se liquidan previa presentación de pruebas.
Nota: En los casos en que se deba proporcionar financiamiento de la GIZ para la adjudicación de contratos de servicios externos y/o materiales y equipos y/o bienes, se deben observar las pautas de contratación pertinentes de conformidad con las disposiciones contractuales.


Los ingresos y beneficios del beneficiario no serán financiados. No se financiará la facturación interna entre unidades organizativas del destinatario.


Para los suplementos de contrato: Ajuste el presupuesto en función del presupuesto acordado más recientemente y resalte cualquier cambio en un color diferente. La GIZ no puede asumir los costos que surjan como resultado de las fluctuaciones monetarias.



	Annex 2, Contract 81306596 UNIVERSIDAD DE SAN MARTIN



Foros de Acción por el Clima
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1. [bookmark: _TOC_250008]LISTA DE ABREVIATURAS Y DEFINICIONES

	Proqramme
	Proyectos de gran envergadura financiados por la Iniciativa Internacional sobre el Clima (IKI)

	Propuesta de proyecto
	Proyecto desarrollado por el beneficiario de la beca que contribuye al objetivo del programa IKI

	Hitos
	Un resultado intermedio definido sobre la base del cual se puede determinar si los efectos previstos se producirán en el plazo previsto y con la calidad adecuada o si es necesaria una intervención adicional para
Alcanzar los objetivos a su debido tiempo.

	IKI
	Iniciativa Internacional sobre el Clima

	ProCLIM-AR
	Promoción de vías de desarrollo bajas en carbono y resilientes al clima para Arqentina

	GIZ
	Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit

	BMWK
	Ministerio Federal de Economía y Acción por el Clima

	NOC
	Contribución determinada a nivel nacional

	FLR
	Restauración Forestal y Paisajística

	CNCC
	Gabinete Nacional de Chanqe Climático

	LTS
	Estrategia a largo plazo

	ODS
	Objetivo de Desarrollo Sostenible

	GEI
	Gases de efecto invernadero

	Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático
	Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático

	POLICÍA
	Conferencia de las Partes

	AA,
	Ministerio Federal de Relaciones Exteriores

	BMUV
	Ministerio Federal de Medio Ambiente, Protección de la Naturaleza, Seguridad Nuclear y Protección del Consumidor

	BMZ
	Ministerio Federal de Cooperación Económica y Desarrollo

	Vehículos eléctricos
	Vehículos eléctricos

	LDV
	Vehículos de servicio ligero

	UNSAM
	Universidad Nacional de San Martín (Arqentina)

	UBA
	Universidad de Buenos Aires

	UNAJ
	Universidad Nacional Arturo Jauretche

	UNLP
	Universidad Nacional de La Plata

	UTN
	Universidad Tecnolóqica Nacional

	UNER
	Universidad Nacional de Entre Rios

	USEPA (Agencia de Protección Ambiental de los
	Agencia de Protección Ambiental de los Estados Unidos

	MRV
	Informes y verificación de Monitorinq

	PANTyCC
	Plan de Acción Nacional de Transporte y Cambio Climático de Argentina
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2. 	ANTECEDENTES ORGANIZACIONALES UNIVERSIDAD NACIONAL DE SAN MARTÍN (UNSAM)
La Universidad Nacional de San Martín (UNSAM), en colaboración con su Instituto de Transporte (IT), desempeña un papel vital en el avance del transporte sostenible, la eficiencia energética y la innovación en Argentina. A continuación, se presenta un resumen revisado, que incorpora las actividades del Instituto de Transporte:

1. Constitución Legal:
La UNSAM fue creada como universidad pública en 1992 bajo la Ley N° 24.521 de la República Argentina. Funciona como una institución autónoma con su propia estructura de gobierno y regulaciones académicas. El Instituto de Transporte fue fundado en 2008 como una unidad académica especializada de la UNSAM.
2. Mandato:
El mandato del instituto es realizar investigaciones, desarrollar soluciones innovadoras, brindar educación y capacitación, y contribuir a la formulación de políticas basadas en evidencia en el campo del transporte, comprometidos con la promoción de sistemas de transporte sostenibles y eficientes en Argentina.
3. Área de Trabajo :
El Instituto de Transporte de la UNSAM se centra en soluciones de transporte sostenibles, planificación de la movilidad urbana e innovación tecnológica en el transporte. Promueve modos respetuosos con el medio ambiente, como el transporte público, la bicicleta y los desplazamientos a pie, al tiempo que explora estrategias para mejorar la eficiencia energética y reducir las emisiones. Además, ofrece programas educativos y talleres para desarrollar capacidades en el sector del transporte.
4. Capacidades:
El Instituto de Transporte cuenta con un equipo de más de 40 investigadores especializados en planificación del transporte y movilidad sostenible. Cuenta con amplias redes de colaboración, tanto a nivel nacional como internacional, que facilitan el intercambio de conocimientos y proyectos conjuntos. La investigación del instituto informa las políticas de transporte en varios niveles y contribuye a abordar los desafíos del cambio climático de manera efectiva. Se puede acceder a las publicaciones relacionadas con el sector a través de su página web: http://www.unsam.edu.ar/institutos/transporte/publicaciones.asp

3. [bookmark: _TOC_250007]CONTEXTO

Cambio climático en Argentina
Argentina es particularmente vulnerable a los efectos adversos del cambio climático en virtud del artículo 7.2 del Acuerdo de París y del artículo 4.8 de la CMNUCC, debido a que vastas zonas costeras bajas son un 70% de zonas áridas y semiáridas y zonas montañosas a lo largo de la cordillera de los Andes, que son ecológicamente sensibles y propensas a los desastres naturales.
En el período comprendido entre 1960 y 2010, en la mayor parte de la parte no patagónica de Argentina, se observó un aumento de la temperatura promedio de alrededor de 0,5 °C, con picos de más de 1°C en varias zonas de la Patagonia. Temperaturas extremas, menos heladas y olas de calor más frecuentes ocurrieron en el norte y el este del país. Las proyecciones de temperatura para fines de siglo prevén un nuevo aumento en todo el país, especialmente en el noroeste argentino, con un aumento de más de 3°C para un escenario de altas concentraciones (RCP8,5).

En cuanto al sector del transporte, la UNSAM se centrará en los principales desafíos y barreras dentro de los marcos políticos, económicos, sociales y culturales:
Más allá del Plan de Acción Nacional de Transporte y Cambio Climático (PANTyCC) que se desarrolló en 2017, los planes y acciones gubernamentales en materia de transporte sostenible no están enmarcados ni integrados en una estrategia nacional con metas y líneas de acción, para todo el sector transporte. Se están llevando a cabo algunas acciones a mediano y largo plazo para el desarrollo de la electromovilidad y el hidrógeno como parte de estrategias centradas en la industrialización. Los gobiernos subnacionales, los ministerios y el sector privado, con la colaboración de programas de cooperación internacional, están desarrollando estrategias y programas de reducción de GEI más rentables y de corto plazo centrados en la eficiencia energética.
Falta un marco institucional y una gobernanza adecuados en materia de transporte y cambio climático. En los ministerios responsables (Medio Ambiente, Transporte y Energía) no existen equipos o estructuras de apoyo dedicados al tema, solo funcionarios responsables individualmente con el apoyo de consultores externos por proyecto, financiados por la cooperación internacional.
El intercambio de experiencias puede crear sinergias y evitar esfuerzos aislados entre diferentes sectores. Durante los talleres para la elaboración de la propuesta (misión), que se realizaron en mayo de 2021, con la presencia de representantes del Ministerio de Transporte, se planteó claramente esta necesidad como un foro para el intercambio de experiencias, discusión y validación técnica entre diferentes organizaciones nacionales y subnacionales de los sectores gubernamental, privado, académico y no gubernamental,  Conformación de diversas comisiones técnicas con el fin de crear sinergias y colaboración en la implementación de las actividades propuestas y otros programas y políticas de transporte sostenible.
Para este proyecto, al igual que para otros relacionados con el transporte sostenible, la UNSAM trabaja con otras universidades del país y ONG para coordinar esfuerzos y evitar duplicidades. Entre otras universidades, la UNSAM está trabajando con UBA, UNLP, UTN, UNAJ, UNER y otras.
Si bien ya se han realizado varios estudios sobre la sustentabilidad del sector transporte para Argentina, aún se conoce poco sobre la importancia de las oportunidades costo-efectivas en el sector del transporte, como la eficiencia energética. Es importante mostrar no solo los beneficios ambientales de la reducción de los contaminantes climáticos y locales, sino también las ventajas de mejora de la salud, reducción de costos y competitividad de estas medidas relacionadas con el sector, debido a su importancia para la actividad económica del país.
El sector del transporte está muy fragmentado: el 95% de las empresas tienen una flota de menos de 5 vehículos, muchos de ellos con un camión y su propietario. Estas empresas no tienen la capacidad crediticia para acceder a la sustitución de vehículos u otras posibilidades de acceso a mejores tecnologías.


NDC y LTS
Argentina presentó sus segundas Contribuciones Determinadas a Nivel Nacional (NDC, por sus siglas en inglés) en diciembre de 2020 a la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático (CMNUCC) y se comprometió a la neutralidad de carbono para 2050. El objetivo de esta segunda NDC era no superar las emisiones netas de 359 millones de toneladas de dióxido de carbono equivalente. Es absoluta, incondicional y aplicable a todos los sectores de la economía, de conformidad con el artículo 4.4 del Acuerdo de París.
La segunda NDC también incluye la segunda comunicación sobre adaptación, que comprende 35 medidas de adaptación en siete sectores.
Reconociendo sus responsabilidades de aumentar la ambición de mitigación, el presidente Alberto Fernández anunció en abril de 2021, en la Cumbre de Líderes sobre el Clima, otro aumento del 2%. Esto supone un aumento de la reducción de emisiones para 2030 del 27,7% respecto a la primera NDC presentada en 2016.
Por esta razón, en octubre de 2021 se envió una nueva actualización a la CMNUCC en forma de carta.El propósito de esta carta era informar formalmente a la Secretaría de la CMNUCC que el objetivo actualizado de Argentina ahora es no superar una emisión neta de 349 millones de toneladas de dióxido de carbono equivalente (MtCO2e) para 2030. Esta fue la única modificación que se hizo al documento presentado en diciembre de 2020.
Además, el gobierno elaboró su Estrategia de Desarrollo Resiliente y de Bajas Emisiones a Largo Plazo, que se presentó en la CoP 27 en Egipto.
Aunque el nuevo objetivo de octubre de 2021 muestra un aumento de la ambición de mitigación del cambio climático, aún no es coherente con el objetivo de temperatura de 1,5 °C del Acuerdo de París. Se requerirá una mayor ambición a corto y mediano plazo, así como un esfuerzo concertado para una transición baja en carbono en sectores clave de la economía para colocar al país en un camino que se alinee con el objetivo de neutralidad climática a largo plazo del país.
Tanto la NDC como la LTS deben estar respaldadas por acciones concretas y planes sectoriales que impulsen la acción climática y apoyen las medidas de recuperación con bajas emisiones de carbono, en particular en respuesta a la pandemia.
Como miembro del G20 y país líder en la región, Argentina juega un rol importante en la transición hacia economías bajas en carbono. La política actual sigue estando orientada en gran medida hacia las prácticas tradicionales con altas emisiones de carbono. La volatilidad de la moneda y la alta inflación, junto con las presiones derivadas de la situación de la COVID-19, plantean desafíos especiales para transformar la economía en una economía baja en carbono y atraer la inversión necesaria para impulsar el cambio.



4. [bookmark: _TOC_250006]MARCO LÓGICO DEL PROYECTO
El proyecto "Acción Climática para un Transporte Bajo en Carbono en Argentina" de la Universidad Nacional General San Martín tiene como objetivo apoyar la implementación de medidas de adaptación y mitigación y fortalecer la innovación y la eficiencia energética en el sector del transporte en Argentina. El proyecto busca involucrar al gobierno, el sector privado, la academia y la sociedad civil a nivel nacional y subnacional para implementar acciones para un sector de transporte bajo en carbono y resiliente al clima. La actual situación social y económica de Argentina exige soluciones de transporte sostenible para hacer frente a los desafíos del cambio climático y promover el desarrollo económico a través de la mejora de la competitividad.
El sector transporte en Argentina contribuye en un 15% a las emisiones de gases de efecto invernadero del país y enfrenta desafíos relacionados con la eficiencia energética y la resiliencia climática. El proyecto tiene como objetivo abordar estos desafíos mediante la promoción del transporte sostenible y mejorar la capacidad del sector para adaptarse al cambio climático. El enfoque de la UNSAM implica la colaboración con las principales partes interesadas para implementar soluciones innovadoras de transporte y desarrollar mecanismos de financiamiento para apoyar estas iniciativas.
A través de la intervención del proyecto, el impacto a largo plazo esperado es la transformación del sector del transporte en Argentina.
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	Actividad
	Actividades secundarias
	Salidas/MiIestones
	Fuentes de verificación, documentación*

	Producto 3: Aplicación de medidas integradas en el marco nacional de mitigación y adaptación para el sector del transporte.

	Actividad (A 1.1)
Analizar la información técnica, económica y social relacionada con la relación con el cambio climático en el sector del transporte.
	Discutir junto con los gobiernos nacionales y subnacionales y las instituciones relacionadas con la infraestructura los riesgos potenciales sobre la infraestructura de transporte derivados del cambio climático.
Mapear y analizar las estrategias internacionales y regionales de adaptación relacionadas con el sector del transporte.
	Indicador 111.1:
Dos (2) actores clave implementan cada una de las acciones ambiciosas del Plan de Acción Nacional de Transporte y Cambio Climático (PANTyCC), una relacionada con la adaptación y otra relacionada con la mitigación, el aumento de la eficiencia energética y la innovación en el transporte.
Hito 111.3: Entrega de 2 manuales de adaptación de infraestructuras de transporte.
	Sistema MRV de la Subsecretaría de Medio Ambiente que muestra la evolución e implementación de las medidas del PANTyCC.
actores clave: es decir, gobiernos nacionales y subnacionales, fabricantes de vehículos, universidades, proveedores de soluciones, cargadores, transportistas, ONG)
Nuevas normas y estándares que muestran la implementación de medidas por parte del gobierno.
Elaboración de directrices de construcción y mantenimiento para la adaptación de la infraestructura de transporte.

	Actividad (A 1.2)
Develi constructi	y mantenimiento
Directrices para la infraestructura de transporte que abarquen la adaptación al cambio climático.
	Identificar, en estrecha colaboración con la Subsecretaría de Medio Ambiente y la Secretaría de Transporte, buenas prácticas clave de construcción y mantenimiento de infraestructura para la adaptación al clima.
Apoyar la elaboración de los lineamientos correspondientes, consensuados entre los actores mencionados.
	Indicador 111.1:
Dos (2) actores clave implementan cada una de las acciones ambiciosas del Plan de Acción Nacional de Transporte y Cambio Climático (PANTyCC), una relacionada con la adaptación y otra relacionada con la mitigación, el aumento de la eficiencia energética y la innovación en el transporte.
Hito 111.3: Entrega de 2 manuales de adaptación de infraestructuras de transporte.
	Sistema MRV de la Subsecretaría de Medio Ambiente que muestra la evolución e implementación de las medidas del PANTyCC.
actores clave: es decir, gobiernos nacionales y subnacionales, fabricantes de vehículos, universidades, proveedores de soluciones, cargadores, transportistas, ONG)
Nuevas normas y estándares que muestran la implementación de medidas por parte del gobierno.
Elaboración de directrices de construcción y mantenimiento para la adaptación de la infraestructura de transporte.

	Actividad (A 1.3) Preparar e implementar programas de capacitación sobre
	Desarrollar material y programas de capacitación en coordinación con universidades e institutos de investigación. Todo el contenido de la formación se subirá a una plataforma de e-learning o LMS (Learning
	Indicador 111.1:
Dos (2) actores clave implementan cada una de las acciones ambiciosas del Plan de Acción Nacional sobre Transporte y Clima
	Sistema MRV de la Subsecretaría de Medio Ambiente que muestra la evolución e implementación de las medidas del PANTyCC.
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	Adaptación en el sector del transporte para los gobiernos nacionales y subnacionales.
	Sistema de Gestión) para la futura formación asincrónica del nuevo personal.
Mapear e invitar al personal clave de las instituciones de infraestructura gubernamental a sesiones de capacitación. Realizar actividades de capacitación y desarrollo de capacidades (por ejemplo, capacitación).
	(PANTyCC), uno relacionado con la adaptación y otro relacionado con la mitigación, el aumento de la eficiencia energética y la innovación en el transporte.
Hito III.3: Entrega de 2 manuales de adaptación de infraestructuras de transporte.
	actores clave: es decir, gobiernos nacionales y subnacionales, fabricantes de vehículos, universidades, proveedores de soluciones, cargadores, transportistas, ONG)
Nuevas normas y estándares que muestran la implementación de medidas por parte del gobierno.

	
	
	
	Elaboración de directrices de construcción y mantenimiento para la adaptación de la infraestructura de transporte.

	Actividad (A II.1) Desarrollar y aplicar iniciativas sobre eficiencia energética en el sector del transporte.
	Mapear las normas, planes y programas internacionales, nacionales y subnacionales en curso que abordan la descarbonización del transporte y también los que se están desarrollando.
Discutir con los actores relevantes del sector del transporte (gobiernos nacionales y subnacionales, fabricantes de vehículos, universidades, proveedores de soluciones, cargadores, transportistas, ONG, etc.) las barreras y oportunidades para una mejor implementación de políticas y programas teniendo en cuenta la estructura del gobierno federal del país.
Apoyar el desarrollo y la aplicación de un plan/estrategia nacional y sectorial para la eficiencia energética en el sector del transporte, incluidos los objetivos de reducción de las emisiones de carbono.
Apoyar el desarrollo, la implementación y/o la mejora de programas basados en el plan/estrategia nacional, como el Programa de Transporte Inteligente de Mercancías en curso (referencia Smart Way USEPA), el desarrollo de un programa de apoyo a la implementación de la norma ISO 50.001, el desarrollo de proveedores de soluciones, etc.
	Indicador III.1:
Dos (2) actores clave implementan cada una de las acciones ambiciosas del Plan de Acción Nacional de Transporte y Cambio Climático (PANTyCC), una relacionada con la adaptación y otra relacionada con la mitigación, el aumento de la eficiencia energética y la innovación en el transporte.

Hito III.2: Relanzamiento del Programa de Transporte Inteligente.
	Sistema MRV de la Subsecretaría de Medio Ambiente que muestra la evolución e implementación de las medidas del PANTyCC.
actores clave: es decir, gobiernos nacionales y subnacionales, fabricantes de vehículos, universidades, proveedores de soluciones, cargadores, transportistas, ONG)
Nuevas normas y estándares que muestran la implementación de medidas por parte del gobierno.
Actas / informes que muestran el relanzamiento del Programa de Transporte Inteligente.
Curso de formación Ecodrive homologado por el gobierno nacional.

	Actividad (A II.2) Contribuir significativamente a la
	Investigar las normas y estándares internacionales, nacionales y subnacionales que aborden la descarbonización del transporte, así como los
	Indicador III.1:
Dos (2) actores clave implementan cada una de las acciones ambiciosas de la Acción Nacional
	Sistema MRV de la Subsecretaría de Medio Ambiente que muestra la evolución e implementación de las medidas del PANTyCC.
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	Desarrollo e implementación de estándares internacionales, así como de normas y sus necesidades de infraestructura de cumplimiento.
	que pueda ser mejorado y adaptado para su adopción nacional o subnacional.
Identificar, junto con las autoridades nacionales y los actores relevantes del Instituto Argentino de Normalización y Certificación (IRAM es el organismo miembro de la Organización Internacional de Normalización - ISO- para Argentina), las necesidades de cumplimiento, certificación, desarrollo de capacidades e infraestructura para las normas seleccionadas que se desarrollarán e implementarán.
Apoyar el desarrollo, la aplicación y/o la mejora de estándares y normas que apoyen los planes nacionales de descarbonización en el sector del transporte, como la etiqueta de eficiencia energética de los vehículos en curso (https:// www.argentina.gob.ar/economia/energia/ eficiencia-energetica/etiqueta-vehicular ), la adopción de la norma de emisiones EURO VI, la iniciativa de software VECTO impulsada por el G20 para el etiquetado de eficiencia de los vehículos pesados, la etiqueta energética de los neumáticos de acuerdo con la norma ISO 28.580.  etc.
	Plan de Transporte y Cambio Climático (PANTyCC), uno relacionado con la adaptación y otro relacionado con la mitigación, el aumento de la eficiencia energética y la innovación en el transporte.
	actores clave: es decir, gobiernos nacionales y subnacionales, fabricantes de vehículos, universidades, proveedores de soluciones, cargadores, transportistas, ONG)
Nuevas normas y estándares que muestran la implementación de medidas por parte del gobierno.

	Actividad (A II.3) Llevar a cabo acciones piloto concretas en cooperación con los agentes pertinentes del sector privado (proveedores de flotas).
	Identificar, junto con las autoridades estatales y el sector privado, las oportunidades en los subsectores del transporte para mejorar la gestión de la energía y las barreras que experimentan los grupos de interés para implementar medidas de eficiencia energética.
Diseñar y planificar acciones piloto basadas en investigaciones previas sobre las características del subsector, las buenas prácticas y tecnologías aplicables y los resultados esperados.
Apoyar la aplicación de acciones piloto en determinados subsectores, por ejemplo, en los sectores de la distribución urbana, la logística de cereales y los puertos urbanos, en colaboración con las autoridades, los transportistas y los puertos.
transportistas relevantes con el objetivo de crear soluciones escalables.
	Indicador III.1:
Dos (2) actores clave implementan cada una de las acciones ambiciosas del Plan de Acción Nacional de Transporte y Cambio Climático (PANTyCC), una relacionada con la adaptación y otra relacionada con la mitigación, el aumento de la eficiencia energética y la innovación en el transporte.
	Sistema MRV de la Subsecretaría de Medio Ambiente que muestra la evolución e implementación de las medidas del PANTyCC.
actores clave: es decir, gobiernos nacionales y subnacionales, fabricantes de vehículos, universidades, proveedores de soluciones, cargadores, transportistas, ONG)
Nuevas normas y estándares que muestran la implementación de medidas por parte del gobierno.
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	Comunicar los resultados y facilitar la replicación y la ampliación a través de la formación y la participación de las partes interesadas.
	
	

	Actividad (A II.4) Desarrollar estrategias de financiación para tecnologías de eficiencia energética en el transporte de mercancías.
	Realizar investigaciones sobre los mecanismos, programas y herramientas de financiamiento subnacionales, nacionales e internacionales existentes para impulsar soluciones de eficiencia en el transporte considerando la competitividad, la eficiencia de carbono y/o la mejora de la sostenibilidad.
Discutir y acordar con las instituciones financieras relevantes, los gobiernos y las partes interesadas del sector privado las oportunidades para implementar instrumentos de financiamiento confiables, modelos de ESCO (Empresas de Servicios Energéticos) y otros mecanismos posibles.
Contribuir a la implementación de esquemas y programas de financiamiento resiliente dirigidos a empresas de transporte de diferentes tamaños, teniendo en cuenta sus brechas de financiamiento particulares y el contexto del país.
Elaborar insumos técnicos para la conceptualización de propuestas de proyectos de acuerdo con los requerimientos de los organismos internacionales de financiamiento.
	Indicador III.1:
Dos (2) actores clave implementan cada una de las acciones ambiciosas del Plan de Acción Nacional de Transporte y Cambio Climático (PANTyCC), una relacionada con la adaptación y otra relacionada con la mitigación, el aumento de la eficiencia energética y la innovación en el transporte.
	Sistema MRV de la Subsecretaría de Medio Ambiente que muestra la evolución e implementación de las medidas del PANTyCC.
actores clave: es decir, gobiernos nacionales y subnacionales, fabricantes de vehículos, universidades, proveedores de soluciones, cargadores, transportistas, ONG)
Nuevas normas y estándares que muestran la implementación de medidas por parte del gobierno.

	Actividad (A III.1) Facilitar la cooperación sectorial (grupo de trabajo) entre los diferentes programas y actores de transporte sostenible (gobiernos nacionales y subnacionales, sector privado y
sociedad civil) a través de la creación de una
	Mapear actores e iniciativas relevantes del sector del transporte (gobiernos nacionales y subnacionales, fabricantes de vehículos, universidades, proveedores de soluciones, cargadores, transportistas, ONG, etc.).
Apoyar la creación de un Observatorio Nacional de Transporte Sostenible con grupos de trabajo estratégicos como electromovilidad, hidrógeno, movilidad urbana, eficiencia energética, adaptación, MRV, financiación, etc.
Apoyar la investigación y el intercambio de conocimientos de proyectos y experiencias con el objetivo de mejorar
	Indicador III.2:
Un (1) concepto de implementación, que incluye la sostenibilidad en la gestión, las finanzas y el apoyo al personal, para un observatorio nacional de transporte sostenible ha sido aprobado por los actores relevantes del sector del transporte y la implementación ha comenzado.
	Acuerdos de cooperación del Observatorio del Transporte Sostenible firmados por las partes interesadas del sector del transporte (por ejemplo: instituciones gubernamentales, universidades, ONG, federaciones de transporte, sector privado, etc.).

Actas e informes sobre el lanzamiento del observatorio, mesas redondas y talleres.
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	Observatorio Nacional del Transporte Sostenible.
	la ejecución cooperativa de las iniciativas existentes y nuevas en el marco de la estructura del Observatorio.
	Hito III.1: Puesta en marcha del Observatorio Nacional de Transporte Sostenible
	

	Actividad (A III.2) Fortalecer las capacidades de los principales actores del sector del transporte en cuestiones innovadoras de transporte, prestando especial atención a las necesidades específicas de las mujeres.
	Mapear e involucrar a los actores y al personal clave y explorar las brechas de capacidad y las necesidades en su área respectiva.
Desarrollar programas de desarrollo de capacidades considerando material de capacitación, aprendizaje entre pares, tutoría, planificación de colaboración y otras herramientas. Todo el contenido de la formación se subirá a una plataforma de e-learning o LMS (Learning Management System) para futuras formaciones asincrónicas para el nuevo personal.
Implementar el desarrollo de capacidades en tecnologías y sistemas de transporte innovadores seleccionados (por ejemplo, cursos de capacitación grupales).
	Indicador III.2:
Un (1) concepto de implementación, que incluye la sostenibilidad en la gestión, las finanzas y el apoyo al personal, para un observatorio nacional de transporte sostenible ha sido aprobado por los actores relevantes del sector del transporte y la implementación ha comenzado.


Hito III.1: Puesta en marcha del Observatorio Nacional de Transporte Sostenible.
	Acuerdos de cooperación del Observatorio del Transporte Sostenible firmados por las partes interesadas del sector del transporte (por ejemplo: instituciones gubernamentales, universidades, ONG, federaciones de transporte, sector privado, etc.).

Actas e informes sobre el lanzamiento del observatorio, mesas redondas y talleres.

	Actividad (A III.3) Poner en marcha proyectos piloto de transporte innovadores.
	Identificar, junto con las autoridades gubernamentales y los actores del sector, las oportunidades y necesidades de transporte innovador y la implementación de soluciones de movilidad a gran, mediana y pequeña escala (por ejemplo, soluciones bajas en carbono para el transporte urbano, movilidad compartida, soluciones de micromovilidad, movilidad activa, diseño de incentivos de uso para la movilidad baja en carbono).
Co-diseñar y planificar acciones piloto considerando investigaciones previas sobre características del subsector, buenas prácticas aplicables y tecnologías que puedan ser replicables y escalables.
Apoyar la implementación de acciones piloto seleccionadas que involucren a las partes interesadas.
Comunicar los resultados y facilitar la replicación y la ampliación a través de la formación y la participación de las partes interesadas.
	Indicador III.2:
Un (1) concepto de implementación, que incluye la sostenibilidad en la gestión, las finanzas y el apoyo al personal, para un observatorio nacional de transporte sostenible ha sido aprobado por los actores relevantes del sector del transporte y la implementación ha comenzado.


Hito III.1: Puesta en marcha del Observatorio Nacional de Transporte Sostenible.
	Acuerdos de cooperación del Observatorio del Transporte Sostenible firmados por las partes interesadas del sector del transporte (por ejemplo: instituciones gubernamentales, universidades, ONG, federaciones de transporte, sector privado, etc.).

Actas e informes sobre el lanzamiento del observatorio, mesas redondas y talleres.
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	Actividad (A III.4) Establecer un programa de verificación de tecnologías sostenibles para la innovación.
	Desarrollar un Programa de Verificación Tecnológica enfocado en tecnologías de eficiencia energética, su efectividad y costos, con la estructura, organización, procedimientos, protocolos y responsabilidades de financiamiento propio requeridas (similar al programa tecnológico Smartway de la USEPA y al programa de verificación tecnológica Giro Limpio de Chile).
Mapear, junto con las partes interesadas, como las empresas de transporte, los fabricantes de automóviles y los proveedores de soluciones, las tecnologías listas para el mercado que deben validarse en cuanto a su rendimiento en las condiciones y aplicaciones locales.
Ejecutar tres (3) pruebas de verificación tecnológica sobre tecnologías con amplio potencial de uso financiadas por el programa.
Informar y publicar resultados sobre la mejora de la información al mercado (usuarios finales, entidades financieras y proveedores de servicios).
Evaluar las experiencias con barreras y oportunidades relacionadas con el programa y, en base a ello, mejorar el programa y ampliarlo para verificar nuevas tecnologías a petición de los actores interesados.
	Indicador III.3:
Se ha implementado plenamente un (1) programa de verificación de tecnología sostenible.

Hito III.1: Puesta en marcha del Observatorio Nacional de Transporte Sostenible
	Objetivos del programa, procedimientos y protocolos establecidos y publicados.
Publicación de informes de verificación de tecnologías sostenibles.

	Actividad (A IV.1) Desarrollar metodologías de MRV para el sector del transporte a nivel nacional y subnacional.
	Calcule los esfuerzos de mitigación de manera coherente mejorando los datos, las metodologías y las capacidades en todos los niveles administrativos. Utilizar criterios metodológicos unificados, así como compartir información importante con las partes interesadas clave involucradas en el proceso.
Mejorar la captura y el procesamiento de datos utilizando indicadores factibles para establecer una línea de base y desarrollar escenarios para estimar las reducciones de las emisiones de gases de efecto invernadero ex ante.
Compartir experiencias similares en la región y monitorear el progreso ex post. Asegúrese de que el
colaboración de varias partes interesadas de la
	Indicador III.1:
Dos (2) actores clave implementan cada una de las acciones ambiciosas del Plan de Acción Nacional de Transporte y Cambio Climático (PANTyCC), una relacionada con la adaptación y otra relacionada con la mitigación, el aumento de la eficiencia energética y la innovación en el transporte.
	Sistema MRV de la Subsecretaría de Medio Ambiente que muestra la evolución e implementación de las medidas del PANTyCC.
actores clave: es decir, gobiernos nacionales y subnacionales, fabricantes de vehículos, universidades, proveedores de soluciones, cargadores, transportistas, ONG)
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	sectores público y privado a nivel nacional y subnacional.
	
	

	Actividad (A IV.2) Establecer un observatorio nacional sobre el MRV
	Establecer un observatorio nacional. Desarrollar materiales de capacitación. Capacitación del personal involucrado a nivel nacional y subnacional. Todo el contenido de la formación se subirá a una plataforma de e-learning o LMS (Learning Management System) para futuras formaciones asincrónicas para el nuevo personal.
Presentar a las partes interesadas las opciones metodológicas y las actividades derivadas necesarias para obtener informes coherentes y verificados, así como documentación que facilite los arreglos institucionales.
Contribuir al desarrollo de capacidades del nuevo observatorio para establecerlo como una organización de referencia.
Contribuir a incluir todos los datos necesarios en el observatorio.
Adaptar las capacitaciones y recursos regionales a las realidades argentinas y desarrollar estrategias para involucrar a los actores y asegurar su participación en el proceso.
	Indicador III.1:
Dos (2) actores clave implementan cada una de las acciones ambiciosas del Plan de Acción Nacional de Transporte y Cambio Climático (PANTyCC), una relacionada con la adaptación y otra relacionada con la mitigación, el aumento de la eficiencia energética y la innovación en el transporte.
	Sistema MRV de la Subsecretaría de Medio Ambiente que muestra la evolución e implementación de las medidas del PANTyCC.
actores clave: es decir, gobiernos nacionales y subnacionales, fabricantes de vehículos, universidades, proveedores de soluciones, cargadores, transportistas, ONG)


*
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5. [bookmark: _TOC_250005]DESCRIPCIÓN DE LOS PRODUCTOS/PAQUETES DE TRABAJO/ACTIVIDADES

	Paquete de trabajo (WP I) Apoyo a la aplicación de medidas de adaptación en el Plan de Mitigación y Adaptación del Transporte

	Actividad (A.I.1): Analizar la información técnica, económica y social relacionada con la adaptación al cambio climático en el sector del transporte

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Evaluar los riesgos climáticos potenciales en las infraestructuras de transporte
· Investigación sobre estrategias internacionales de adaptación



	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	Se estima la consultoría
	No se necesitarán talleres
	
	No se necesitarán viajes
	
	




	Actividad (A.I.2): Elaborar directrices para la construcción y el mantenimiento de infraestructuras de transporte que abarquen la adaptación al cambio climático

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Evaluar los riesgos climáticos potenciales en las infraestructuras de transporte
· Apoyar el desarrollo de directrices de adaptación al cambio climático



	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	Se estima la consultoría
	No se necesitarán talleres
	
	No se necesitarán viajes
	
	




	Actividad (A.I.3): Preparar e implementar programas de capacitación sobre adaptación en el sector transporte para gobiernos nacionales y subnacionales.

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Producir materiales de capacitación basados en las directrices desarrolladas.
· Subir material de formación a una plataforma de e-learning
· Capacitar a las partes interesadas seleccionadas



	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	Se estima la consultoría
	Los talleres son estimados
	
	No se necesitarán viajes
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	Paquete de trabajo (GT II) Refuerzo de la eficiencia energética en el transporte de mercancías

	Actividad (A.II.1): Desarrollar y aplicar iniciativas sobre eficiencia energética en el sector del transporte.

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Evaluar, con múltiples actores del sector (gobierno, academia, ONG y sector privado) los programas actuales y sus barreras y oportunidades de mejora.
· Discutir junto con las agencias gubernamentales las necesidades y prioridades de los programas de descarbonización del transporte en línea con los planes nacionales.
· Desarrollar propuestas de estrategias y programas nacionales que contribuyan a la descarbonización del sector alineados con los intereses nacionales.
· Implementar y apoyar la operación de los programas desarrollados.



	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	La consultoría es
	Los talleres son
	
	nacionales y
	
	

	estimativo
	estimativo
	
	internacional
	
	

	
	
	
	Los viajes son
	
	

	
	
	
	estimativo
	
	




	Actividad (A.II.2): Contribuir significativamente a la elaboración y aplicación de normas internacionales, así como de normas y sus necesidades de infraestructura de cumplimiento.

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Evaluar las normas y estándares nacionales y subnacionales que abordan la descarbonización del transporte
· Evaluar el cumplimiento, la certificación, el desarrollo de capacidades y las necesidades de infraestructura para que se desarrollen e implementen estándares seleccionados.
· Apoyar el desarrollo y la aplicación de normas y estándares seleccionados.



	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	Se estima la consultoría
	No se necesitarán talleres
	
	No se necesitarán viajes
	
	




	Actividad (A.II.3): Llevar a cabo acciones piloto concretas en cooperación con los agentes pertinentes del sector privado (proveedores de flotas).

	

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Evaluar las oportunidades en los subsectores del transporte para mejorar la gestión de la energía
· Desarrollar 4 planes de acción piloto basados en investigaciones previas.
· Implementar, junto con las partes interesadas participantes, 4 acciones piloto en subsectores seleccionados
· Desarrollar 4 manuales para facilitar la replicación y el escalamiento en las partes interesadas del subsector
· Realizar 4 capacitaciones a las partes interesadas de los subsectores seleccionados para escalar las soluciones implementadas.
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	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	Se estima la consultoría
	Los talleres son estimados
	
	Se estiman los viajes nacionales
	
	




	Actividad (A.II.4): Desarrollar estrategias de financiación para tecnologías de eficiencia energética en el transporte de mercancías.

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Investigación sobre los mecanismos, programas y herramientas de financiamiento subnacionales, nacionales e internacionales existentes
· Trabajar junto con las instituciones financieras pertinentes, los gobiernos y las partes interesadas del sector privado para identificar instrumentos de financiamiento confiables
· Desarrollar una propuesta para la implementación de esquemas y programas de financiamiento resiliente
· Proporcionar insumos técnicos para la conceptualización de propuestas de proyectos de acuerdo con los requerimientos de los organismos internacionales de financiamiento



	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	Se estima la consultoría
	Los talleres son estimados
	
	No se necesitarán viajes
	
	




	Paquete de trabajo (GT III) Apoyo a la innovación en el sector del transporte

	Actividad (A.III.1): Facilitar la cooperación sectorial (grupo de trabajo) entre los diferentes programas y actores de transporte sostenible (gobiernos nacionales y subnacionales, sector privado y sociedad civil) mediante la creación de un Observatorio Nacional de Transporte Sostenible.

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Mapear las iniciativas de transporte sostenible y las partes interesadas
· Promover a las partes interesadas como socios del Observatorio del Transporte
· Diseño de la plataforma del Observatorio del Transporte y su estructura funcional
· Implementar y operar el Observatorio del Transporte con el objetivo de un desarrollo y participación continuos más allá de las actividades propuestas



	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	La consultoría es
	Los talleres son
	
	nacionales y
	
	

	estimativo
	estimativo
	
	internacional
	
	

	
	
	
	Los viajes son
	
	

	
	
	
	estimativo
	
	



	Actividad (A.III.2): Fortalecer las capacidades de los principales agentes del sector del transporte en cuestiones innovadoras de transporte, prestando especial atención a las necesidades específicas de las mujeres.

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Discutir con las partes interesadas clave sobre las brechas y necesidades de capacidad
· Desarrollar material de capacitación para tecnologías y sistemas innovadores seleccionados
· Implementar una plataforma de formación asincrónica
· Implementar el desarrollo de capacidades para las partes interesadas
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	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	Se estima la consultoría
	Los talleres son estimados
	
	Se estiman los viajes nacionales
	
	




	Actividad (A.III.3): Poner en marcha proyectos piloto de transporte innovadores.

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Involucrar a las partes interesadas para discutir las oportunidades y necesidades de soluciones de transporte innovadoras
· Diseñar e implementar proyectos piloto junto con las partes interesadas
· Desarrollar estudios de casos y material de capacitación para su replicación



	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	Se estima la consultoría
	Los talleres son estimados
	
	No se necesitarán viajes
	
	




	Actividad (A.III.4): Establecer un programa de verificación de tecnologías sostenibles para la innovación.

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Diseñar y desarrollar un programa de Verificación Tecnológica
· Investigación de tecnologías de mercado que tengan potencial de aplicación y reducción de combustible
· Realizar pruebas de verificación de tecnología
· Informe sobre los resultados de las tecnologías verificadas
· Aportar propuestas de mejora para el programa



	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	Se estima la consultoría
	Se estima el taller
	
	No se necesitarán viajes
	
	




	Paquete de trabajo (WP IV) Desarrollo de metodologías y capacidades de MRV

	Actividad (A.IV.1): Desarrollar metodologías de MRV para el sector del transporte a nivel nacional y subnacional.
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	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Abordar el conjunto de acciones de Transporte y Cambio Climático priorizadas por el Gobierno Nacional (Mitigación y adaptación) y sus necesidades en términos de indicadores clave, fuentes de información y actores involucrados.
· Identificar los arreglos administrativos necesarios para la cooperación público-privada y gubernamental multinivel.
· Preparar y diseñar informes y documentación estandarizados para las partes interesadas y los equipos técnicos a nivel nacional, subnacional y local.
· Co-organizar 6 talleres de capacitación sectoriales/regionales sobre MRV para el transporte para validar qué información e indicadores se compartirán, así como la forma en que serán reportados por las partes interesadas y los equipos técnicos (a nivel nacional, subnacional y local). Volver a adecuar, si es necesario, los informes y su documentación.
· Determine las necesidades en HH. RR., software y hardware para el Sistema Nacional de Información sobre Cambio Climático que se utilizará para compartir datos, así como información analizada.



	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	Se estima la consultoría
	Los talleres son estimados
	
	Se estiman los viajes nacionales
	
	




	Actividad (A.IV.2): Establecer un observatorio nacional sobre el MRV

	Contribuciones previstas de la UNSAM:
· Establecer un observatorio nacional de MRV. Desarrollar materiales de capacitación. Capacitación del personal involucrado a nivel nacional y subnacional. Todo el contenido de la formación se subirá a una plataforma de e-learning o LMS (Learning Management System) para futuras formaciones asincrónicas para el nuevo personal.
· Presentar a las partes interesadas las opciones metodológicas y las actividades derivadas necesarias para obtener informes coherentes y verificados, así como documentación que facilite los arreglos institucionales.
· Contribuir al desarrollo de capacidades del nuevo observatorio para establecerlo como una organización de referencia. Contribuir a incluir todos los datos necesarios en el observatorio, teniendo en cuenta las buenas prácticas y las normas nacionales e internacionales.
· Adaptar las capacitaciones y recursos regionales a las realidades argentinas y desarrollar estrategias para involucrar a los actores y asegurar su participación en el proceso.



	Función y Persona Estimada- Meses
	Estimado # Talleres*
	Equipo y material estimados
	Estimativo. # Viajes* [Internat/Nat]
	Fecha de inicio*
	Fecha final*

	Se estima la consultoría
	No se necesitarán talleres
	
	No se necesitarán viajes
	
	



6. [bookmark: _TOC_250004]GESTIÓN Y ENFOQUE DE PROYECTOS
El sector del transporte en Argentina trabaja de manera descentralizada en lo que respecta a las actividades orientadas al desarrollo sostenible. Existen iniciativas lideradas por los gobiernos, en su mayoría a través de programas de cooperación internacional, que, en su implementación, interactúan con instituciones específicas como gobiernos subnacionales, universidades o el sector privado. Las estrategias utilizadas no son acciones duraderas, sino aisladas, sin escalarse en todo el sector. En este sentido, las acciones anteriores centradas en la eficiencia energética en el sector y su impacto en los costes operativos y medioambientales han tenido un impacto significativo y aceptación entre los actores participantes. El involucramiento y la participación temprana en iniciativas y programas que involucran e involucran a los sectores gubernamentales, académicos, de la sociedad civil y del sector privado (usuarios y proveedores) han demostrado su eficacia para crear una conexión y un compromiso con la implementación de acciones concretas.

Como estrategia central del Producto 3, el Observatorio Nacional de Transporte Sostenible tiene como objetivo conectar al gobierno nacional, los gobiernos subnacionales, las empresas de transporte, los proveedores de carga, los fabricantes de automóviles, los proveedores de servicios y las organizaciones civiles para compartir experiencias, discutir temas y políticas sectoriales y validar las actividades de las actividades propuestas. Este enfoque fomenta la implicación y la colaboración con el proyecto. En consecuencia, el proyecto, sus acciones y los beneficios que aporta no solo serán apoyados por las partes interesadas del sector, sino que también serán buscados por el gobierno debido a los beneficios resultantes en la reducción de costos y la reducción de emisiones de gases de efecto invernadero.



A continuación se detallan los actores pertinentes, sus mandatos, funciones e intereses:
· Gobierno: Los gobiernos nacionales y subnacionales desempeñan un papel crucial en la implementación de programas, políticas y regulaciones de transporte sostenible. Los gobiernos tienen la autoridad y el poder regulatorio para implementar políticas y regulaciones relacionadas con el objetivo. Sin embargo, es posible que requieran recursos financieros adicionales, conocimientos técnicos y desarrollo de capacidades para implementar y monitorear eficazmente estas medidas.
· Academia: Las instituciones académicas contribuyen al conocimiento y la investigación sobre experiencias y soluciones de transporte sostenible. Pueden contar con instalaciones de investigación, datos y recursos intelectuales, junto con estrechas relaciones con los gobiernos locales. Sin embargo, es posible que necesiten financiación y colaboración con otros actores para llevar a cabo investigaciones, desarrollar soluciones innovadoras y difundir conocimientos
· ONG: Las organizaciones no gubernamentales trabajan para promover prácticas de transporte sostenible y abogar por cambios en las políticas, y a menudo tienen experiencia en promoción, participación comunitaria, redes, conocimiento local y experiencia en la implementación en el campo.
· Sector privado: Las empresas de transporte y sus clientes tienen la oportunidad de implementar tecnologías y prácticas bajas en carbono para mejorar su competitividad y reducir su huella de carbono. El sector privado, incluidas las empresas de transporte, los fabricantes de vehículos y los proveedores de soluciones, puede aportar recursos financieros, innovación tecnológica y soluciones basadas en el mercado para lograr el objetivo.
· Fabricantes de vehículos: Los fabricantes desempeñan un papel en el desarrollo y la implementación de tecnologías bajas en carbono en los vehículos.
· Universidades: Las universidades pueden contribuir al desarrollo de capacidades y a la investigación sobre la descarbonización del transporte.
· Proveedores de soluciones: Las empresas que proporcionan soluciones y tecnologías bajas en carbono para el sector del transporte son actores relevantes.
· Cargadores y transportistas: Estos actores de la industria del transporte pueden contribuir a mejorar la eficiencia y reducir las emisiones.
· Sociedad civil: El público en general y las organizaciones de la sociedad civil pueden desempeñar un papel en la promoción del transporte sostenible y la concienciación sobre su importancia.
Los recursos estratégicamente importantes fuera del sector que sería importante que el proyecto adquiriera incluyen:
· El acceso al financiamiento de organizaciones internacionales, bancos de desarrollo y mecanismos de financiamiento climático puede proporcionar los recursos necesarios para implementar y ampliar iniciativas relacionadas con el objetivo. El mapeo de oportunidades y mecanismos de financiamiento es parte del proyecto propuesto.
· La colaboración con expertos internacionales, instituciones de investigación y organizaciones con experiencia en transporte sostenible puede aportar valiosos conocimientos técnicos y mejores prácticas para apoyar el logro del objetivo. La cooperación con instituciones como ICCT (Consejo Internacional para el Transporte Limpio), SFC (Smart Freight Centre) y con otras organizaciones de transporte con bajas emisiones de carbono aportará este apoyo al proyecto.
· La participación en redes, plataformas e iniciativas internacionales centradas en el transporte sostenible, como Smartway (EE. UU. y Canadá), Transporte Limpio (México), Giro Limpio (Chile), Giro Zero (Colombia) y otros programas regionales, puede proporcionar orientación política, intercambio de conocimientos y oportunidades de aprendizaje entre pares para mejorar la implementación del objetivo.
· La colaboración con socios y organizaciones internacionales puede facilitar la transferencia de tecnologías, soluciones y prácticas innovadoras que se han implementado con éxito en otros países o regiones.

En el sistema de cooperación, puede haber varias líneas de conflicto y asimetrías de poder que deben abordarse. Algunos de estos incluyen:
· Desequilibrios de poder: Los desequilibrios de poder pueden existir entre diferentes actores dentro del sistema de cooperación, como entre organizaciones gubernamentales y no gubernamentales. Estos desequilibrios de poder pueden afectar a los procesos de toma de decisiones y a la asignación de recursos.
· Diferencias en las prioridades e intereses: Los diferentes actores pueden tener diferentes prioridades e intereses, lo que puede dar lugar a conflictos y desafíos para encontrar un terreno común. Por ejemplo, algunas empresas pueden priorizar la reducción de costos, mientras que otras pueden priorizar la imagen y el marketing de la empresa.
· Disparidades de recursos: Las disparidades de recursos pueden crear desigualdades dentro del sistema de cooperación. Algunos actores pueden tener más recursos financieros y técnicos, lo que les da mayor influencia y poder de decisión. Esto puede dar lugar a asociaciones desiguales y a una participación limitada de los agentes marginados.
Para hacer frente a estas líneas de conflicto y asimetrías de poder, se pueden adoptar los siguientes enfoques:
· Los procesos de toma de decisiones inclusivos son importantes para garantizar que los procesos de toma de decisiones sean inclusivos y participativos, con la participación de todos los actores pertinentes.

· Las iniciativas de desarrollo de capacidades pueden ayudar a abordar las asimetrías de poder al proporcionar recursos, conocimientos y habilidades a los actores menos poderosos.
· La transparencia y la rendición de cuentas dentro del sistema de cooperación pueden ayudar a abordar los desequilibrios de poder y garantizar que los recursos se asignen de manera justa. Para ello se incluirán mecanismos de supervisión y evaluación de la ejecución de las actividades del proyecto y de hacer que los agentes rindan cuentas de sus actos.

Todos los paquetes de trabajo incluyen diversas formas de cooperación. Algunos de ellos son:
· Mapeo de actores e iniciativas relevantes en el sector del transporte, las necesidades de adaptación climática y la estructura y los sistemas MRV.
· Fortalecer las capacidades de los actores clave en el sector del transporte, con un enfoque en la estructura y los recursos de desarrollo de capacidades a largo plazo y considerando las necesidades específicas de las mujeres.
· Implementación de proyectos piloto de transporte (detallados en el WPII "Fortalecimiento de la eficiencia energética en el transporte de mercancías" y el WPIII "Apoyo a la innovación en el sector del transporte") y proyectos (por ejemplo, el relanzamiento del Programa de Transporte Inteligente y el establecimiento de un programa de verificación de tecnología sostenible).
Estructura de dirección:
Las decisiones en el sector del transporte argentino están influenciadas por las regulaciones y políticas nacionales y subnacionales. El sistema de cooperación funciona en el marco del sistema federal de gobierno del país, donde las nuevas regulaciones nacionales deben ser aprobadas a nivel provincial y, en algunos casos, por los gobiernos locales. Para ello es necesario crear consenso y coordinar más para garantizar que las decisiones se armonicen y se apliquen eficazmente. Las empresas más grandes, como los fabricantes de vehículos y algunas empresas de transporte, alinean sus objetivos en cámaras sectoriales, mientras que las empresas más pequeñas trabajan en su día a día.
El sistema de cooperación propuesto cuenta con varias estructuras de dirección, como el Observatorio Nacional de Transporte Sostenible, el Programa de Transporte Inteligente, el Programa de Verificación de Tecnología, y no requiere estructuras de dirección adicionales, ya que puede utilizar las estructuras existentes en el sector.
La estructura de dirección del sistema de cooperación y el proyecto propuesto en sí cuentan con el apoyo de las autoridades gubernamentales nacionales y se basan en los planes de descarbonización del Gobierno, proporcionando un marco para la toma de decisiones, asegurando que las acciones tomadas se alineen con las prioridades y políticas establecidas. El sistema de cooperación colaborará activamente con los dirigentes políticos y los encargados de adoptar decisiones en los planos nacional y subnacional. Esto se puede hacer a través de consultas periódicas, sesiones informativas y talleres para garantizar que estén informados sobre los objetivos, los beneficios y el progreso del sistema. Para generar compromiso político, es importante comunicar los beneficios del sistema de cooperación a los actores políticos. Esto puede incluir el ahorro de costes, la mejora de la calidad del aire, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y el aumento de la competitividad. Las decisiones relativas a los recursos dentro de la estructura de dirección del sistema de cooperación se negociarán, acordarán e implementarán mediante consultas y diálogos con los actores de cada asignación. Los recursos que forman parte del proyecto propuesto se acordarán junto con los socios de Output, mientras que otros recursos financieros y no financieros se negociarán en el marco de los sistemas de cooperación (es decir, Programa de Transporte Inteligente, Observatorio, Tecnología
Programa de Verificación) con el gobierno, la academia, las ONG y los participantes privados del proyecto, con la priorización y planificación estratégica del proyecto propuesto.

Los objetivos del proyecto contienen implícitamente metas de aprendizaje relacionadas con la mejora del conocimiento y la comprensión, la mejora de la capacidad, el fortalecimiento de la gobernanza, el aumento del conocimiento de los mecanismos de financiación y el desarrollo de metodologías de MRV y adaptación al clima, entre otros. Las necesidades de aprendizaje en los tres niveles de desarrollo de la capacidad en el sector del transporte incluyen la mejora del conocimiento y la comprensión de las prácticas de transporte sostenible entre los agentes gubernamentales, la mejora de la capacidad de las empresas de transporte y sus clientes para aplicar tecnologías y procesos con bajas emisiones de carbono, y el desarrollo de una comprensión básica del sector del transporte entre los agentes no relacionados con el transporte.
Todos los paquetes de trabajo del producto 3 incluyen actividades de creación de capacidad para mejorar las capacidades de las partes interesadas en el sector del transporte, tanto como parte de una formación específica, como parte de los manuales y sistemas de adaptación y SNV y como parte de la aplicación de acciones piloto en eficiencia energética del transporte y soluciones innovadoras.

7. [bookmark: _TOC_250003]RIESGOS Y SUPUESTOS (RIESGOS DE EJECUCIÓN DEL PROYECTO)
La UNSAM abordará los riesgos identificados con las siguientes medidas de mitigación para garantizar que el proyecto siga su curso. Identificar y evaluar los riesgos potenciales que podrían hacer que el proyecto no logre los resultados previstos. Proponer medidas de mitigación de riesgos para abordar los riesgos potenciales e incluir los supuestos clave en los que se basa el proyecto.

	Riesgo
	Medida de mitigación

	Desafíos políticos e institucionales: El proyecto puede enfrentar desafíos relacionados con los cambios en el liderazgo político, los cambios en las prioridades políticas y la resistencia institucional al cambio
	· Promoción de políticas y sensibilización: La colaboración con los responsables de la formulación de políticas y la sensibilización sobre los beneficios del transporte sostenible pueden ayudar a crear un entorno propicio para la ejecución de las actividades del proyecto.
· La UNSAM y los profesionales que forman parte del proyecto tienen contacto fluido y periódico con los próximos posibles líderes políticos y su equipo de transporte sostenible. Muchas de las políticas propuestas han estado en sus
agenda de los últimos años.

	Participación de las partes interesadas: Involucrar y coordinar con una amplia gama de partes interesadas puede ser un desafío
	- Participación y comunicación de las partes interesadas: Establecer canales y plataformas de comunicación eficaces para la participación de las partes interesadas puede ayudar a abordar los conflictos, generar confianza y fomentar la colaboración. Las consultas periódicas, los talleres y los mecanismos de retroalimentación pueden garantizar que las partes interesadas participen en los procesos de toma de decisiones
y se abordan sus inquietudes.

	Complejidades técnicas: La implementación de iniciativas de transporte sostenible puede implicar complejidades técnicas, como la adopción
de nuevas tecnologías y procesos, el desarrollo de sistemas de seguimiento y evaluación, y la integración de diferentes modos de transporte
	- Desarrollo de capacidades: Proporcionar programas de desarrollo de capacidades y capacitación a las partes interesadas para que puedan mejorar sus conocimientos y habilidades en prácticas de transporte sostenible. Esto puede ayudar a superar las complejidades técnicas y desarrollar la capacidad de las partes interesadas para implementar y gestionar las actividades del proyecto.




Página 23


8. [bookmark: _TOC_250002]CONTRIBUCIONES DE LOS SOCIOS
La UNSAM velará por la participación del personal experto pertinente del Instituto de Transporte en las estrategias de planificación y ejecución de proyectos, junto con su red de expertos de otras universidades, organizaciones no gubernamentales, organizaciones internacionales, el sector privado y el gobierno, a fin de crear una red de interesados en todo el país para mejorar las actividades y los objetivos de los proyectos.

Además, la UNSAM proporcionará su amplia infraestructura educativa y su plataforma para la capacitación, el desarrollo de capacidades y todas las interacciones y reuniones con las partes interesadas planificadas para las diferentes actividades del proyecto.

9. [bookmark: _TOC_250001]SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN
La UNSAM presentará informes sobre la marcha de los trabajos con base en la periodicidad especificada en el acuerdo de subvención. La UNSAM contribuirá activamente al seguimiento y la evaluación del proyecto propuesto y participará en los talleres anuales de planificación.
10. [bookmark: _TOC_250000]GRUPOS DESTINATARIOS/BENEFICIARIOS
La implementación de las medidas propuestas beneficiará a varias partes interesadas:

· Organismos gubernamentales: El gobierno nacional y subnacional se verán beneficiados, con las siguientes agencias a la cabeza: Gabinete Nacional de Cambio Climático (GNCC), Secretaría de Transporte y Secretaría de Energía. Estas áreas se beneficiarán de la creación de capacidades propuestas por el proyecto, los estudios técnicos y la investigación, el apoyo en el desarrollo de regulaciones y la implementación de programas nuevos y existentes.
· Sector privado: Cámaras sectoriales como FADEEAC (Federación Argentina de Empresas de Flotas) y empresas que trabajan en los distintos ámbitos del transporte (por ejemplo, transporte público, logística, automoción, energía, movilidad eléctrica, otros) mediante el intercambio de conocimientos para la implementación de medidas de eficiencia energética y reducción de costos en sus actividades.
· Las ONG y las instituciones académicas relacionadas con el cambio climático y el transporte sostenible se beneficiarán de los programas de desarrollo de capacidades del proyecto, las actividades de intercambio de conocimientos y la cooperación de los socios para una implementación más eficaz de los proyectos y de las oportunidades de financiación.
· Los habitantes de las ciudades y de las zonas de transporte intensivo se benefician de la mejora de la calidad del aire y de unos servicios más eficientes, resilientes y responsables prestados por el sector del transporte.
· La población en general se beneficia de unos servicios de transporte más competitivos a lo largo de la cadena de suministro, lo que repercute en los costes de los bienes y servicios suministrados y por la contribución a la mitigación y adaptación del transporte impactado por este proyecto.
Página 25

image5.emf

image6.jpeg
Universidad
Nacional
de San Martin




image1.jpeg
4
Deutsche Gesellschaft
fiir Internationale
Zusammenarbeit (612) GmbH




image2.png
Deutsche Gesellschaft fiir
Internationale Zusammenarbeit (61Z) GmbH

Registered offices
Bonn and Eschborn, Germany

Friedrich-Ebert-Allee 32+ 36
53113 Bonn, Germany

T +49 228 4460-0

F +49 228 4460-1766

Dag-Hammarskjild-Weg 1-5
65760 Eschborn, Germany

T +49 6196 79-0

F +49 6196 79-1115

£ info@gizde
I wwwgizde

Registered at
Local court (Amtsgericht)
8onn, Germany

Registration no. HRB 18384
Local court (Amtsgericht)
Frankfurt am Main, Germany
Registration no. HRB 12394
VAT no. DE 113891176

Tax no. 040 250 56973

Chairperson of the Supervisory Board
Jochen Flasbarth, State Secretary

Management Board

Thorsten Schafer-Giimbel (Chair)
Ingrid-Gabriela Hoven (Vice-Chair)
Anna Sophie Herken

Commerzbank AG Frankfurt am Main
BIC (SWIFT): COBADEFFXXX
IBAN: DE4S 5004 0000 0588 9555 00




image3.png
Ueutsche besellschalt
fir Internationale
Zusammenarbeit (61Z) GmbH




image4.png




